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Consignes de rédaction de la revue EI-TAWASSOL

I. La revue El-Tawassol publie des articles originaux dans le domaine des langues, lettres,
sciences humaines, et sociales, juridiques et économiques, en langue arabe, anglaise, francaise
et italienne.

Il. Les auteurs d’articles s’engagent a :

1. Ne pas avoir soumis et publié leurs articles dans d’autres revues et présentent

une déclaration écrite, sur I’honneur a ce sujet.

2. Reédiger un article linguistiquement correct en utilisant des phrases courtes, tout en
respectant les signes de la ponctuation. L’article n’excédera pas vingt-deux (22) pages
(incluant bibliographie, marges, tableaux, graphiques et images) et ne doit pas étre
inférieur a douze (12) pages.

3. La premie¢re page doit contenir: le titre complet de I’article, le(s) nom(s) et le(s)
prénom(s) de(s) ’auteur (s), son (leur) grade énumérés respectivement, a condition que
le premier auteur soit I’auteur correspondant a I’institution a laquelle il(s) appartient
(nent) (centre de recherche/ laboratoire, département, faculté, université), son (leur)
numeéro de téléphone, et son (leur) adresse (s) électronique (s).

4. L’intitulé de I’article, le résumé et les mots-clés doivent étre rédiges dans trois langues
parmi ces quatre langues proposées: I’arabe, 1’anglais et le frangais ou I’italien, I’arabe et
I’anglais sont obligatoires.

5. Chaque résumé ne doit pas dépasser sept (07) lignes et inférieur a quatre (04) lignes.

6. Les résumés doivent étre insérés dans la premiére page et devancés par celui rédigé dans
la langue de D’article.

7. Les mots-clés doivent étre rédigés dans la langue de chaque résumé et insérés au-
dessous, variant entre quatre (04) a six (06) mots.

8. L’auteur s’engage a respecter les normes et techniques de la rédaction scientifique, notamment
en matiere du protocole bibliographique. Les références citées dans le texte doivent étre
accompagnées d’un numéro inséré entre crochets référant a une note de fin d’article :

oSi la référence correspond & un livre: le nom et le prénom de l’auteur, ’année de
publication, le titre de I’ouvrage, 1’éditeur, le lieu de I’édition, et le(s) numéro(s) de (la)
page(s) doivent étre mentionnés.
oSi la référence correspond a un article : le nom et le prénom de I’auteur, ’intitulé de
I’article, le nom de la revue, le numéro de la revue, 1’éditeur, le lieu et la date de 1’édition, et
le(s) numéro(s) de (la) page(s) doivent étre mentionnés.
¢ Si I’information est extraite d’un site internet : les données bibliographiques des références
ainsi que les sites-web doivent figurer dans la bibliographie suivis de la date et 1’heure de
consultation.
10 Toutes les notes doivent étre numérotées successivement et insérées directement a la
fin du texte.
11 Larevue El-Tawassol se réserve le droit, si nécessaire, de modifier la forme sans nuire
au contenu de ’article.
12 L’auteur s’engage a respecter, d’une part, la numérotation des titres principaux et
secondaires de son article et d’une autre part, les éléments suivants conformément a ce
qui suit :
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e L’avant-propos (I’introduction) comporte le sujet, la problématique, I’objectif de I’étude et
les travaux précédents relatifs a la question (s’il y a lieu).

e Les titres principaux et secondaires doivent étre successifs, structurés et numérotés selon
un ordre bien précis dans le corps du texte, a titre d’exemple :

1. Analyse intrinseque de la laiterie Edough et ses outils :
1.1. Analyse des ressources de la laiterie Edough :
1.2. Analyse des compétences de mobilisation des ressources :
1.2.1. De ’entreprise :
1.2.2. Des personnes :
2. Et ainsi de suite...
e La conclusion comporte essentiellement les résultats et les recommandations (les
suggestions).
13.  L’article doit étre rédigé comme suit :
e Miseenpage: (A4)
e Police : Pour la langue arabe Simplified Arabic/ Pour les langues latines Times New
Roman
e Taille de police :
- En langue arabe :
» Intitulé de I’article et son texte : 13
= Résumé et mots-clés : 12
- En langues étrangeres :
» Intitulé de I’article et son texte : 12
» Résumé et mots-clés : 12
e Interligne : 0.0 point.
e Marges : Gauche: 2,50 cm. Droite: 2,50 cm. Haut: 2 cm. Bas: 2 cm.
e Les pages doivent &tre numérotées au milieu/en bas.

14. L’évaluation des manuscrits d’articles respectant le présent protocole de rédaction se
fait de maniére anonyme. Les manuscrits seront envoyés par la suite au comité
d’experts et soumis a deux expertises. En cas d'avis clairement contradictoires des
deux premiers évaluateurs, une troisieme expertise peut étre sollicitée. Si I’article est
publiable sous réserve de modifications, I’article révisé devra étre rendu par 1’auteur
dans un délai d’un mois au plus tard pour une derniere relecture de la part d’un (des)
experts avant son acceptation finale.

15. Les propositions d’articles doivent étre exclusivement adressées a la revue via la
Plateforme Algérienne des Revues scientifiques (ASJP), a savoir :

http://www.asjp.cerist.dz

16. Les opinions émises et publiées dans la revue ne sont pas nécessairement celles de la
rédaction et n’engagent que leurs auteurs.
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Abstract

Edward Said’s Memoir, Out of Place, challenges travel writings conventions by proposing a new
definition of exile. This study aims at investigating the narrative aspects of diaspora and the new
concept of exile as depicted in Said's narrative by analyzing his personal experiences of exile and
dislocation. Understanding the importance of breaking these patterns enables readers to
critically evaluate traditional travel narratives and engage with a variety of perspectives. From a
postcolonial standpoint, we analyze how Said's work provides a new perspective on the
postcolonial world's problems of displacement, belonging, and self-construction.

Keywords: Conventions, diaspora, Edward Said, exile, memoir, out of place, travel narratives.
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Briser Les Conventions Des Récits De Voyage: Aspects De La Diaspora Et Le Nouveau
Concept D'Exil Dans Out of Place D'Edward Said (1999)
Résumé
Les Mémoires d’Edward Said, Out of Place, remettent en question les conventions des écrits de
voyage en proposant une nouvelle définition de [’exil. Cette étude vise a étudier les aspects
narratifs de la diaspora et le nouveau concept d'exil tel que décrit dans le récit de Said en
analysant ses expériences personnelles d'exil et de dislocation. Comprendre [’'importance de
briser ces schémas permet aux lecteurs d’évaluer de maniere critique les récits de voyage
traditionnels et d’aborder diverses perspectives. D'un point de vue postcolonial, nous analysons
comment le travail de Said offre une nouvelle perspective sur les problemes de déplacement,
d'appartenance et d'autoconstruction du monde postcolonial.

Mots-clés: Conventions, diaspora, Edward Said, exil, mémoires, hors de propos, récits de voyage.

Corresponding author: Sarah HIDOUCI, sara_hidouci@yahoo.com
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Introduction:

Travel narratives have long been a popular literary genre, enthralling readers with tales of
discovery, adventure, and cultural exchanges. These works frequently act as windows into
different regions of the world, allowing readers to experience the sights, sounds, and flavors of
distant locations firsthand. From Marco Polo's travelogues to Anthony Bourdain's contemporary
reports, travel narratives uniquely blend personal experiences, historical background, and cultural
insights. The sensation of discovery and exploration is a crucial component of travel narratives.
Reflection on personal growth and transformation is a significant part of travel narratives. People
are usually forced to leave their comfort zones when they travel, exposing them to new
challenges and viewpoints. Travel story writers typically recount their own self-discovery
adventures, emphasizing how travel may extend perspectives, challenge preconceived
assumptions, and stimulate personal growth.

Another aspect of travel narratives is the reflection on personal growth and transformation.
Travel frequently forces people to venture outside their comfort zones, exposing them to new
challenges and perspectives. Authors of travel stories usually recount their journeys of self-
discovery, emphasizing how travel may broaden horizons, challenge preconceived notions, and
encourage personal growth. Besides, travel narratives provide enthralling glimpses into many
corners of the world by combining personal experiences, cultural perspectives, and historical
context. They arouse curiosity, promote cross-cultural understanding, and encourage readers to
start on their self-discovery adventures. Travel narratives continue to engage and inspire people
worldwide, whether in traditional print or digital platforms.

Edward Said, a well-known Palestinian-American literary critic and intellectual, wrote memoir
Out of Place which has been considered as one of the most essential literary masterpieces. Said
muses on his childhood in Palestine, his family's displacement, and his journey to forge an
identity as an Arab in the Western world in this book. This broadens the narrative's scope beyond
his own experiences and allows readers to delve deeper into the historical and geopolitical events
that form feelings of home, belonging, and displacement. Furthermore, as a Palestinian-American
philosopher, Said uses Out of Place to highlight identity issues as well as the connections
between culture, politics, and human experience.

The aim of this paper is to examine Out of Place and to analyse how he deviates from standard
travel narratives’ patterns while portraying the concept of exile. By establishing a novel concept
of exile, Edward Said's memoir Out of Place confronts the reader's sense of identity, belonging,
and cultural hybridity. By thoroughly examining Said's creative storytelling strategies and their
consequences for comprehending issues of identity and displacement, the research also seeks to
contribute to existing work on trip narratives, cultural studies, and postcolonial literature. The
importance of this work rests in the fact that it treats diaspora and exile as literary themes, as well
as how Said's work contributes to the reframing of these concepts in the framework of human
narrative. By investigating this subject, the study not only adds to the existing body of knowledge
on travel literature, but it also sheds insight on the experiences of those living in diaspora and
exile.

The research objectives include critically assessing Edward Said's Out of Place in regard to
travel story patterns, examining how diaspora and exile are portrayed in Said's memoir, and
investigating the ramifications of Said's work on the redefining of these ideas in the literary
world. The research questions of the study are formulated as follows:

- How does Out of Place by Edward Said challenge and subvert typical travel story norms?
- What dimensions of diaspora and exile are explored in Said's memoir?
- In what ways does Said's work contribute to the literary reinvention of diaspora and exile?
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Out of Place, Edward Said's memoir, deviates from typical travel narrative themes by introducing
a new concept of exile, questioning the reader's notions of identity, belonging, and cultural
hybridity.

1-Diaspora, Nostalgia and Challenges of Exile:

Travel narratives provide a view into the unknown, whether exploring undiscovered territory
or immersing oneself in unfamiliar cultures. Authors transport readers to far-off locations with
vivid descriptions and captivating storytelling, igniting their imaginations and sparking a thirst
for adventure. Travel narratives are also crucial in building cross-cultural understanding and
empathy especially in postcolonial era because "Travel writing and postcolonial studies are
common bedfellows, the first (a ‘genre') a staple source for the second (a scholarly enterprise, if
not a bordered discipline). Their relationship has been soldered by historical circumstances”®,

Authors bridge cultural divides and challenge prejudices by sharing their encounters with
various people, customs, and traditions. They inspire readers to accept variety, appreciate the
breadth of human experiences, and create a sense of global citizenship throughout their stories.
Authors help break down stereotypes and challenge preconceived assumptions by presenting
encounters with varied people. This can lead to a more welcoming and receptive attitude toward
the rich tapestry of human experiences and perspectives. Travel narratives can instill a sense of
cultural solidarity in readers and educate them to embrace diversity. Travel narratives can also
pique readers' interest and inspire them to learn more about their surroundings. They can
motivate readers to go outside their comfort zones and interact with people from different
cultures and backgrounds. Authors contribute to broadening our perspectives and inspiring us to
value the richness of human experiences in this way.

Diaspora, nostalgia, and resistance against exile are interwoven concepts that frequently
emerge in conversations about immigration, displacement, and the search for identity, mainly in
the postcolonial era." Migration and diaspora are results of a multitude of social, political, and
economic circumstances which, in turn, result in social, economic, and cultural
marginalization”®. Diaspora refers to the dispersion of a specific group of people, often about
their cultural or ethnic heritage. It can be voluntary or involuntary, coming from war,
colonization, or economic migration. When individuals or communities are forced to leave their
homeland, their sense of self and belonging is often shattered, and they may suffer sentiments of
longing for their hometown. However, many diaspora individuals and communities struggle with
the intricacies of their multiple identities, feeling divided between their adoptive home and their
ancestral homeland. As people and communities struggle to assert their cultural identity and resist
assimilation, this tension can inspire a revolt against exile.

In terms of postcolonial theory, the postcolonial Arabic narrative becomes the first point of
interest for many critics who have spent the majority of their time studying the Arabic novel, in
general, and travel narratives, in particular. They were more concerned with pushing the
boundaries of postcolonial Arabic writings in terms of concepts and terms within the theory.
“Arabic travel writing boasts a varied history that goes back some twelve centuries”®).
Postcolonial studies demonstrated that travel is an urgent issue, and one of the early studies on
the subject was conducted by postcolonial thinker Edward Said and his so-called Orientalism,
which means adopting a Western method to impose dominion over the orient. Many critics
consider Edward Said’s concept as being “one of the most influential scholarly books published
in English in the humanities in the last quarter of the twentieth century”®. Orientalists are
particularly interested in travel narratives. The most important aspect of postcolonial Arab travel
stories is that they help readers understand the colonial and postcolonial worlds as well as how
important they are to postcolonial studies.

However, for Edward Said, "[This Orientalism] is something more historically and materially
defined than either of the two. Taking the late 18th century as a very roughly defined starting

3
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point Orientalism can be discussed and analysed as the corporate institution for dealing with the
Orient—dealing with it by making statements about it, authorising views of it, describing it, by
teaching it, settling it, ruling over it: in short, Orientalism as a Western style for dominating,
restructuring, and having authority over the Orient”®). For example, Out of Place by Edward Said
defies travel narrative conventions and posits a new definition of exile. Said digs into his personal
experiences in this compelling book to address problems of identity, displacement, and
belonging. Said's divergence from the typical travel narrative is immediately apparent. Rather
than providing a chronological synopsis of his excursions, he weaves fragmentary recollections,
thoughts, and reflections together. This new technique allows readers to enter his mind and
appreciate the profound impact of exile on his sense of self.

Said's Out of Place reinvents the travel story form by combining autobiography, memoir, and
travelogue. According to historians such as Timothy Brennan (2001), this fusion allows Said to
transcend typical narratives and build a more sophisticated perspective of diaspora and exile.
Consequently, Said invites readers to critically engage with the complexity of power, history, and
society by combining personal experiences with sociopolitical critique. “Writing a memoir, for
Said, is to face a mental drama because it means turning back to reflect on his own
‘autodidacticism’, his own ‘self-learning’, his own ‘beginnings’, his own ‘authority’ as an author
— and his own authority as a dissenting author”®. This technique enhances the tale and
challenges readers to consider their notion of home, belonging, and displacement in the context
of an immense sociopolitical backdrop. Out of Place by Edward Said deviates from the
traditional travel narrative and broadens the scope of the biography. He encourages readers to
consider the impact of colonialism, imperialism, and cultural hegemony on the more critical
historical and geopolitical issues that determine ideas of home, belonging, and displacement.
Exile, on the other side, frequently results in a great yearning for one's homeland, culture, and
past experiences, manifesting as nostalgia. Said's nostalgia research in Out of Place digs into
these complex emotions and their effects on people.

1-1- Diaspora and Nostalgia:

Exile was crucial in shaping Edward Said's intellectual and literary achievements. Said dug
into his personal experiences of exile throughout his meetings and especially in his works, such
as Out of Place, which substantially shaped his viewpoints. He detailed his journey in this
memoir, delivering a profound perspective on the complications of exile and cultural hybridity.
By sharing his story, Said highlighted his challenges and gave readers a lens to appreciate better
the more remarkable human experience of living in exile. Said improved his analytical insights
through his literary examination of exile, giving a distinct perspective to his writings and
promoting a greater awareness of identity, belonging, and the obstacles experienced by persons
living in exile. Said argues:

“Along with language, it is geography- especially in the displaced form of departures, arrivals,
farewells, exile, nostalgia, homesickness, belonging, and travel itself—that is at the core of my
memories of those early years. Each of the places | lived in —Jerusalem, Cairo, Lebanon, The
United States- has a complicated dense web of valences that was very much a part of growing up,
gaining an identity, forming my consciousness of myself and of others”().

His complicated journey of exile began in 1935 when he was born into a Christian family in
Palestine. His father was of American nationality, but his mother eventually acquired Lebanese
nationality. Said's early experiences were strongly influenced by the region's political volatility,
which led to his family's displacement and later resettlement in Egypt. Said's exile journey
inspired his writings and contributed to a greater awareness of displacement and its ramifications.
He attempted to challenge prejudices and biases through his literary and intellectual pursuits,
fostering empathy, understanding, and discussion across different cultures and ideas.
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Edward Said's life embodied intelligence as he traversed the complicated terrain of exile
between two diverse cultural environments: Arab and American. That came to be later considered
as diaspora and diasporic writings. However, Edward Said adopted a paradoxical view at the
same time when dealing with multi-angles, and it caused troubles in American institutions. He
argues:

“ Recall that in the United States many college campuses have been shaken during the past
couple of decades over what the canon of Western civilization is, which books should be taught,
which ones read or not read, included, or otherwise given attention. Places like Stanford and
Columbia debated the issue not simply because it was a matter of habitual academic concern but
because the definition of the West and consequently of America was at sake” ©),

Born into a Christian Palestinian family, Said's upbringing was heavily impacted by his Arab
ancestry and the region's political turbulence. This early exposure to Arab culture and the
Palestinian fight for self-determination impacted his worldview and laid the groundwork for his
later intellectual endeavors. Nostalgia, on the other hand, played an essential role in Edward
Said's life, causing him to revisit and reflect on his experiences under the effect of recall. Most
prominently, “Far from leading to disengagement, nostalgia provides the conditions to establish
the hybrid identities that Edward Said and other postcolonial thinkers consider to be necessary to
confront existing political conditions” ©. This great love for the past, especially for his nation and
Palestinian ancestors, was increased by his illness following his diagnosis with Leukaemia in
1994; he turned to writing to chronicle and preserve his memories during his illness. His
memories served as a tool for him to deal with the difficulties of his identity and to revisit the
places and people who had shaped him. Said's writings attempted to capture the essence of his
events, offering a personal and introspective narrative of his trip.

To deal with his illness and the challenges of exile, Said embraced writing as a therapeutic
release. This creative outlet enabled him to express himself and share his ideas with others,
resulting in a better grasp of the human condition and the complexity of identity. Because the
period spent in writing the autobiography coincided with the time spent sick, “THE BOOK WAS
WRITTEN MOSTLY DURING PERIODS OF ILLNESS, or treatments, sometimes at home in
New York, sometimes while enjoying the hospitality of friends and institutions in France and
Egypt” 19, According to him, the exiled person can write about all the countries he has left
behind by recalling geographical patterns.

Establishing a sense of place and belonging can be a complex process for individuals like
Said, who are caught between these different contexts. It frequently entails accepting the
complexities of their identities, understanding the hybridity that results from their multiple
cultural inheritances, and finding strategies to bridge the gaps between these cultures. Judith
Butler (2004), for example, investigates the significance of trauma and memory in Said's work.
Out of Place investigates the psychological impacts of exile, focusing on how memories of one's
lost homeland affect one's sense of self and relationship with the past. Butler's research highlights
the significance of memory and trauma in understanding the exile experience. Exploration and
celebration of one's cultural history is one method for someone in the diaspora to connect with a
place. Individuals can develop a sense of continuity and connection to their ancestral home by
connecting with their roots and interacting with their original language, customs, and traditions.
Edward Said could not visit the location, but writing became a better and more creative place for
him to live because the missing world is always present in his memory. He states that:

“its essential sadness can never be surmounted. Moreover, while it is true that literature and
history contain heroic, romantic, glorious, and even triumphant episodes in an exile's life, there
are no more than efforts meant to overcome the crippling sorrow of estrangement. The
achievements of exile are permanently undermined by the loss of something left behind
forever”(1),
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Said's memoir is a testament to his refusal to be silenced or defined solely by his Palestinian
exile status. He actively pursues scholarly endeavors and pushes for justice and equality, rejecting
the notion of exile as a passive state. Said's insurgency against exile serves as a rallying cry for
others to fight for their rights and reject the erasure of their identities. In Out of Place, Edward
Said delves deeply into these issues, offering a profound and personal perspective on the
complexities of diaspora, nostalgia, and resistance to exile.

1-2- Rebellion against Exile:

According to Edward, revolting against exile is a natural reaction to the displacement and loss
that accompany forced relocation or exile. He claims that insurrection can take several forms,
from political activism to cultural expression. Individuals in exile use revolt to reclaim their
agency and proclaim their rights while fighting the institutions and forces that drove them away.
According to Edward, these concepts are interconnected and multifaceted, affecting and molding
the lives and experiences of people affected by migration and exile. At the same time, he
recognizes that no single story or experience applies to everyone, as the influence of Diaspora,
Nostalgia, and Rebellion against Exile varies widely depending on the setting and individual
circumstances.

Edward Said defies his banishment, refusing to be constrained by their surroundings. He
embraces a neutral perspective as he stands on the borders of two universes, transcending the
differences and animosity that separate these realms. Said is highly committed to researching
things relating to the Arabic world, delving into its rich history, colourful culture, and convoluted
politics. He resists his exile by recovering and enjoying his cultural history, refusing to allow his
identity to be defined exclusively by his displacement. In his work, Reflections on Exile, he
states:

“Exile is strangely compelling to think about but terrible to experience. It is the unhealable rift
forced between a human being and a native place, between self and its true home: its essential
sadness can never be surmounted” 12,

The experience of Edward Said's exile included traversing two completely different worlds,
covering geography, language, customs, traditions, and even the unpleasant hostility between
these domains. “Finding a sense of belonging and making a place feel real while navigating the
diaspora between an Arabic oriental world and a Western world is a complicated and very
personal endeavour. If we view Said as an actual but unheroic exile (rather than a metaphorically
heroic one), his authenticity as an exile is enhanced by a very touching weakness that he is at
pains to screen from view”(3).However, the memoir plays a vital part in the career of Edward
Said as he wrote about Palestine in numerous situations, making it the first of all the writings
about the oppressed and the disadvantaged.

Words become a universe, and events form life, and all that is accomplished through writing
has been a bridge between the exiles and the motherland, which is always there in memory.
Geographically speaking, Palestine was imagined by Edward Said to make exile a location where
he may dwell despite being absent. Most prominently, the writer rebelled against his exile,
standing on the borders of the two worlds and deciding to be neutral. He is always occupied by
focusing on topics related to his Arabic world, but without forgetting the world he is living in.
While the experience of diaspora and the hostility between different societies provide substantial
problems, efforts to navigate and reconcile these complexities can ultimately lead to a fuller and
more nuanced understanding of one's place in the world. Individuals like Said can carve their
pathways and create a feeling of belonging in the face of exile by embracing the diversity of their
experiences and actively striving toward cross-cultural understanding.

Said also investigated the issue of many identities, particularly in the context of being an
immigrant or exile. He contended that people who live in different cultures simultaneously are
not divided or fragmented beings but instead have a rich and diversified range of experiences and
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perspectives. He rejected the idea of a fixed or singular identity, instead embracing the hybridity
and complexity of inhabiting multiple cultural areas. In addition, he emphasized language exile,
which refers to the loss or distortion of language and the difficulty in expressing oneself in a
foreign cultural and linguistic setting. He emphasized the power dynamics at work when a
dominant language suppresses or marginalizes other languages. According to Said, language
exile is a political issue reflecting larger institutions of power and control.

Said's book dives into his personal experience of dealing with the complexity of his identity as
well as the difficulties of being in exile. He speaks on his experience of displacement and his
attempt to reconcile numerous cultural and linguistic influences. Said's analysis of these themes
throws insight on the larger challenges confronting people who are split between cultures and
languages. While Out of Place does not overtly address rebellion against exile, it does provide a
nuanced look at the impact of exile and the yearning for a feeling of belonging. Said's memoir
asks readers to reflect on the difficulties of identification and how language and cultural history
impact our view of ourselves and the world around us.

2- Multiple Identities and Language Exile:

Unsurprisingly, the challenge of living in exile, as Said suffers from fission and the split
between an identity he allowed to express his cultural heritage of origin and a new identity in a
place, is a source of concern. The Palestinian-American critic who spoke a language he had never
known, whether it was the language he uttered for the first time or a language he had been
forcedly taught in his homeland, and who belonged to another country that was not his original
homeland, is one of those critics who lived outside the place, suffering from identity anxiety
between an Arab identity Palestinian and Western American identity, calling for cultural
hybridity. Out of Place, Said's connection with the English language, for instance, demonstrates
yet another facet of diaspora. Meltem Girik (2009), for example, underlines how his use of
language and literature as a method of resistance and expression helps to a better understanding
of linguistic diaspora. Girik examines how Said's examination of literary works reveals power
dynamics and depicts the influence of numerous civilizations on the diasporic experience. As a
result, the issue of exile in Edward Said's personal and academic life became a point of
contention for many commentators, as he spent his whole life travelling and writing while
migrating from one nation to another.

2-1- Subverting the Idea of the ""Exotic Other™':

Due to his broad geographical and linguistic origins, academic multidisciplinarity, and
political activism, Edward Said's identity remains complex and nuanced. Said's writings
continuously questioned established identities and emphasized the importance of understanding
and critical investigation of power dynamics, making it impossible to categorize him. “In
describing the complexities of his identity, one could use the expression for the infinite regress or
an escutcheon within an escutcheon, a nest of boxes pleasure” 4,

Edward Said faced a long internal struggle of someone stuck between two civilizations. His
dual identity as a Palestinian and an American caused him to feel dislocated and alienated. This
struggle between different identities is a constant issue in his writings, as he sought to navigate
between his local culture and the Western intellectual traditions he engaged with in his academic
efforts. Language, in particular, played an essential role in Said's examination of identity. He
moved effortlessly between Arabic and English because he was multilingual, but both languages
also expressed a sense of exile. Said felt disconnected from his roots and an outcast by speaking
in a language, not his home tongue. This unique and linguistic anxiety experienced by Edward
Said was caused by his family because, according to him, "ALL FAMILIES INVENT THEIR
PARENTS AND CHILDREN, GIVE each of them a story, character, fate, and even a language.
“There was always something wrong with how I was invented and meant to fit in with the world
of my parents and four sisters” @9, All the struggles between both languages are transparent
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enough in the writings of Edward Said, and exile for him is not just far from the place but in
language, too. He points out:

“I have never known what language | spoke first, Arabic or English, or which one was really
mine beyond any doubt. What | do know, however, is that the two have always been together in
my life, one resonating in the other, sometimes ironically, sometimes nostalgically, most often
each correcting and commenting on the other” (26),

While Said's diasporic existence produced some physical insecurity, it also gave him a unique
viewpoint and an in-depth understanding of the issues of identity, culture, and imperialism. His
exile and dislocation experiences significantly shaped his intellectual development and critical
beliefs.

Said's personal tale questions the concept of a single “home” by reflecting on his origins as a
Palestinian in Egypt and later relocation to the United States. He struggles with the intricacies of
his identity, feeling both connected to and disconnected from numerous cultures and regions.
This sophisticated inquiry emphasizes the fluidity and complexity of identity, challenging the
idea of a fixed and unified notion of home. Furthermore, Said's work indirectly challenges the
concept of the "exotic other" by humanizing his own experiences and providing a counter-
narrative to the preconceptions commonly associated with the Middle East and its people. He
combats the exoticization and marginalization that dominant narratives typically promote by
describing his personal journey. While the subversion of the "exotic other" and the concept of a
solitary "home™ are not prominent themes in Out of Place, Said's memoir indirectly contributes to
these debates by presenting a personal perspective that challenges simplistic and essentialized
notions of identity and belonging.

3- The Notion of a Singular ""Home™":

Out of Place, Edward Said's book, is centred on the concept of a solitary house, which molds
his identity and sense of belonging. Said addresses his ambivalent relationship with his
hometown of Palestine as well as his experiences as a diasporic person throughout the book. Said
speaks on his youth in Palestine, emphasizing his attachment to the land, culture, and people. For
him, Palestine was a one-of-a-kind home, a place of comfort and security. He criticizes the notion
that a person has only one home, claiming that being out of place allows for a more expansive
view of selfhood.

Furthermore, Said analyzes the broader consequences of displacement, particularly for
Palestinians denied the right to return to their historic homeland. Through his personal
experiences, he sheds light on the larger issue of forced displacement and the loss of a single
home for many individuals all over the world.
3-1-Returning to a Familiar Homeland:

Belonging to a specific social group was impossible for Edward Said, especially when he was
in Cairo. He felt he had no identity because he did not belong to the English culture, but was
thoroughly American regarding clothing and education. Since he was educated in colonial
schools, he always considers himself as one who is not categorized due to the discrimination of
those colonialists who prefer the English students over the Americanized ones, and this is
obvious when he says,

“To say “° I am an American citizen’’ in an English school in wartime Cairo dominated by
British troops and with what seemed to me a totally homogenous Egyptian populace was a
foolhardy venture, to be risked in public only when | was challenged officially to name my
citizenship, in private | could not maintain it for long, so did the affirmation wither away under
existential scrutiny”(?),

When Edward Said was in Cairo school, he began to feel a sense of alienation. This is much
illustrated when he says:
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“ retained this unsettled sense of many identities- mostly in conflict with each other — all my
life, together with an acute memory of the despairing feeling that | wish we could have been all-
Arab, (()r)aII-European and American, or orthodox Christian, or all- Muslim, or all-Egyptian, and
so on”18),

Consequently, the non-belonging sense has created the feeling of being out of place since he
has no identity like all the citizens. Even his body has been under many modifications by his
parents, as if the Arab identity that is inside him is land for many modifications, too. From his
American father's point of view, he should own back the Western identity, which has always
dominated the Asian one.

Said questions the concept of a single “home” by emphasizing the intricacies of his own
identity and the diverse cultural influences that have moulded him. He focuses on his Egyptian
childhood, his Western education, and the sense of displacement that comes with being a
Palestinian in exile. Said underlines through his personal narrative that home is not a permanent
or singular term, but rather a fluid and dynamic concept intricately connected with personal and
collective histories. Furthermore, Said underlines the importance of confronting and reclaiming
personal and collective history. He goes into his own family history, examining the impact of
colonialism and political struggles on his identity and sense of belonging. Said hopes to regain
agency and challenge prevailing narratives that have excluded and suppressed specific cultures
and identities by connecting with his personal and collective past.
3-2-The Need to Confront and Reclaim Personal and Collective History:

The issue of identification was central to Edward Said's life. He experienced such an
experience in Cairo, and things only became worse when he was banished as a foreigner in the
United States, even though he has American nationality and belongs to Palestine because it is his
motherland. That is Edward Said, the sarcastic thinker who was able to determine the calm of the
West and make it more muddled as if the uncertainty of Western identity was a weapon against
the United States, which has long supported Jews in their colonization of a place that is not theirs.
Consequently, he adopted the Palestinian issue and won the title of spokesman for the issue.

In Edward Said's conception, a hybrid has been accomplished by the presence of two cultures,
Arabic and Western, without one being defeated. On the contrary, they coexisted to generate a
feeling of free thought in a thinker who refused all forms of authority. However, hybrid is still a
dream for many writers. Building an Arabic identity in Western culture is not simple, simply
because the ideological fight between the Orient and the West persists. After all, the latter has the
upper hand over the Arabic one. “Said recognizes that this concept of the hybrid cultural artifact
goes against the grain of traditional cultural criticism which is usually organized under such
categories as the creative writer, the autonomous work of art, national literatures, genres, and
other abstractions 'that have acquired almost fetshistic presence” 9,

Said's memoir highlights the significance of engaging with one's personal and collective
history to get a greater comprehension of oneself and the world. Individuals can challenge
prevailing narratives, question power systems, and demonstrate their agency in forming their
identities by facing and reclaiming history. Furthermore, Said investigates the concept of insider
vs. outsider, underlining the binary antagonism that exists in society. As someone who has seen
numerous cultural influences and lived in multiple countries, Said navigates the complexities of
being both an insider and an outsider. He rejects the assumption that one must fit into a single
category and instead values the flexibility and variety of identity. By analyzing the insider-
outsider dynamic, Said challenges readers to challenge and transcend binary oppositions,
realizing that identities are complex and can exist beyond strict categorizations. By recognizing
the various experiences and perspectives that people bring to their interactions with the world,
this worldview promotes inclusiveness and understanding.
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4- Insider or Outsider: A Binary Opposition:

Edward Said was a well-known academic and critic noted for his ground breaking work in
postcolonial theory and the study of Orientalism. He introduced and carefully researched several
fundamental notions, including binary opposition, which refers to the conceptual partition of the
world into binary pairs or oppositions in perpetual conflict or tension—he maintained that binary
oppositions such as East/West, Orient/Occident, and Self/Other are not natural or objective
categories but creations that serve dominant forces' interests.

In his work Orientalism, Said highlighted how the binary antagonism between the East
(Orient) and the West (Occident) was utilized to justify and legitimize Western control over the
East. According to Said, Orientalism arose as a way for the West to identify itself in contrast to
the Orient. “Binaries exist, and no pretending would gloss them over: this is what Said contends.
And the fundamental binary opposition is that where the Orient is placed and seen through a
process of othering, and however Edward W. Said: Orientalism 93 circumspect one may be, there
IS no denying that ethics and politics are the two cornerstones that demand human
attention”@). The West portrayed itself as rational, sophisticated, and civilized, whereas; the
Orient was portrayed as strange, backward, and uncivilized. Because of this binary conflict, the
West could assert its supremacy and legitimize its colonial ambitions.

According to Said, the binary opposition of Orientalism is profoundly founded in a
Eurocentric worldview that views the East as the “other” against which the West defines itself.
This binary separation is founded not on objective information or comprehension of the East but
rather on subjective views, prejudices, and preconceptions. Through the binary opposition of
Orient/Occident, the East is presented as a homogeneous and timeless entity, efficiently reducing
multiple cultures, histories, and peoples to a single, immobile other. Said also investigated how
the binary opposition of Self/Other functions in colonial and postcolonial contexts. To explain
their dominance and control, colonial powers created a binary divide between the colonizers
(Self) and the colonized (Other). This binary opposition was utilized to create power hierarchies
in which colonists were regarded as more incredible and advanced than the colonized.

The memoir Out of Place by Edward Said makes extensive use of the concept of binary
opposition. Some of the book's primary demonstrations of binary antagonism are the distinctions
between East and West, colonizer and colonized, and insider and outsider. The binary antagonism
of insider and outsider is another significant theme in the work. Said, of Palestinian and Egyptian
descent, is generally considered an outsider in Western countries. As an academic, he struggles
with being regarded as an intellectual outsider within his culture, as his views and critiques
threaten established conventions and internal power structures. This contradiction between
insider and outsider highlights the intricacies of identity creation and the battle for acceptability
and acknowledgement.

Edward Said never became fully or comfortably American. He begins his memoir by
discussing his name, where he discovers the first image of the identity paradoxes that shaped his
life and career. He realizes later that he is the invention of his parents since they shaped his life as
they wished. The name represents a contradictory identity. "Edward, a foolishly English name,
yoked forcibly to the unmistakably Arabic family name Said” @Y. His mother told him that the
name was inspired by the name of the English Prince of Wales because Edward was born the
same year as the Prince. Because the other half of his name is traditionally Arabic, the paradoxes
of his name remain unresolved. Furthermore, Edward Said cannot recall whether his first
language was Arabic or English. But “the two have always been together in my life, one
resonating in the other, sometimes ironically, sometimes nostalgically, most often each correcting
and commenting on, the other” 2. This demonstrates Edward Said's mother's significant
influence, as she uses both languages to interact with him and ensure that he belongs to both,
even though she prefers to write to him in English rather than Arabic.
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Edward Said grew up in a home with two distinct parents, a Palestinian father and a Lebanese
mother, and he strives to satisfy both of them. His father was an American citizen who later
changed his name from Wadie to William, significantly contributing to Edward's identity's
contradictory image. He points out: “I still do not know where “Said” came from, and no one
seems able to explain it” ?3), According to Edward, changing one's name from Arabic to English
IS a sign of losing one's true identity.” | called my father Daddy until his dying day, but | always
sensed in the phrase how contingent it was, how potentially improper it was to think of myself as
his son. | never asked him for anything without great apprehension or hours of desperate
preparation. The most terrible thing he ever said to me- i was twelve then- was, “you will never
inherit anything from me; you are not the son of a rich man,” though literally of course i was” 4,
This was the primary cause of Edward Said's self-division. According to him, he can never find
his real identity since his parents are lost between two identities, too. For him, the contrasting
image of his family is described as being “’beginners in their circumstances, always making
themselves over and a new: Could Edward's position ever be anything but out of place?” 25,

Even at the novel's start, Edward depicts the image of a completely conflicting, broken
childhood. He does not finish here, but he symbolizes loneliness as getting youthful. Edward is a
simulacrum that travels through the real world, on the one hand, and an internal or underground
self that regularly disagrees with that reality, on the other. His opposing but equally demanding
parents put him under continual strain, and he works hard to keep their affection and favour. He
juggles the opposing impulses they appear to embody: his father's protestant work ethic, with its
principles of hard labour, emotional repression, and self-discipline, and his mother's more sensual
interest in the aesthetic and the life of the mind. This sets the tone for Edward's existence, and his
lack of roots becomes a recurring structural theme in much of Said's work. As a result, a
profound identification with Conrad, a sense of a split but also reflecting self, the experience of
what he would later refer to as transcendental homelessness, the lack of a clear identity and the
need to reconstruct it repeatedly is apparent in Edward Said's work.

Conclusion:

In short, the main purpose of this research is to question the traditional structure of travel
narratives by delving into the issues of diaspora and the novel idea of exile in Edward Said's Out
of Place (1999). Out of Place, Edward Said's memoir, is a gripping investigation of diaspora and
exile, exposing the conflicting realities of those separated from their cultural and physical roots.
Said urges readers to identify to the more prominent themes of displacement and the desire for a
sense of belonging by sharing his own tale of displacement and the difficulties he had in creating
his identity. Said uses the process of writing and narrating throughout the memoir to preserve
one's memories and personal history and critique typical travel narratives. He criticizes the
prevalent Western mindset, which romanticizes travel while ignoring the misery of people who
are forcibly or wilfully uprooted from their homes. Out of Place also critiques the binary
oppositions in travel narratives, such as the dichotomy between the traveller and the “other”.

On the other hand, Said emphasized cultural connectivity and shared humanity that transcends
geographical and cultural divides. His tale emphasizes the necessity of recognizing the diverse
viewpoints of persons living in diaspora and a more nuanced understanding of migration's
complexity. Finally, Edward Said's Out of Place is an excellent reflection on diaspora and exile
issues. Said's personal memoir questions traditional travel tales, sheds attention on the significant
effects of movement on individuals and raises difficulties concerning binary oppositions. Finally,
his work reminds us the persistence and humanity of those stranded between cultures and
geographies.

Said considered how belonging to a diasporic group can lead to a reinvention of identity and a
sense of solidarity among those who have experienced comparable relocation. He underlines the
need of identifying and appreciating diaspora's different narratives and viewpoints, disputing the
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notion of a single narrative or experience. According to him, exile can also be a state of mind, a
state of being permanently separated from a fixed sense of home. This concept of exile questions
traditional concepts of belonging and urges readers to reflect on the intricacies of identity
development in a globalized environment. And most importantly, he emphasized the importance
of storytelling and the written word in maintaining and recovering cultural heritage as well as
establishing connections and understanding among communities.
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Abstract

Thanking does not all the time involve the sense of being grateful to someone for something;
rather, it has other functions and purposes among which sarcasm is one. This paper attempts
at revealing the sarcastic function of thanking by taking Algerian Arabic as a data source.
Analysis of the illocutionary force of this speech act shows that this pragmatic phenomenon
can be explained with reference to violation of felicity conditions, floating of Grice’s maxims
of the cooperative principle, and activating conversational implicature.

Keywords: Algerian arabic, Grice’s Maxims, thanking, sarcasm.
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Le sarcasme : une force illocutoire d'expressions de gratitude en arabe algérien

Résumé

Remercier n'implique pas toujours le sentiment d'étre reconnaissant envers quelqu‘'un pour
quelque chose ; au contraire, il a d'autres fonctions et objectifs parmi lesquels le sarcasme en
fait partie. Cet article tente de révéler la fonction sarcastique du remerciement en prenant
I'arabe algérien comme source de données. L'analyse de la force illocutoire de cet acte de
langage montre que ce phénoméne pragmatique peut étre expliqué en référence a la violation
des conditions de félicité, au flottement des maximes de Grice sur le principe coopératif et a
I'activation de I'implicature conversationnelle.

Mots-clés : L’arabe algérien, la maxime de Grice, le remerciement, le sarcasme.
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Introduction:

Thanking is an expressive speech act whereby a speaker reveals a psychological state
towards a state of affairs or person ®. That is why it has some features as: 1) factivity which
refers to the state of affairs presupposed by the speaker to be true, 2) a psychological state
which is expressed, and 3) the prepositional content that shows some property ascribed to the
speaker or the hearer @,

Thanking, as analysed by Searle @), brings the idea that the illocutionary force of thanking
verbs is to express an attitude that they are factive. Accordingly, thanking (for) is an act
whereby a speaker expresses gratitude to a previously done action by the addressee and which
benefited the speaker who, in turn, has a feeling of gratefulness, and therefore utters the
thanking ). However, this is not necessarily true all the time since the speaker need not be
grateful as we will show later in the present work that the thanking may serve other functions
than expressing gratitude. Interestingly, there are significantly different ways to describe
thanking functions. Searle's rules are sometimes broken, such as when "thank you" is used
ironically ®® or has the function of closing a conversation, or accepting/ rejecting an offer,
and so forth.

When investigating the pragmatics of thanking, it has been suggested that the use of
pragmatic frames for pragmatic phenomena in the sense that this speech act event description
originates in Olshtain and Cohen ), and Hoppe-Graff et. al ®, the frames are, simply
categorized, distinct variables for the context where a particular utterance can take place.
These frames should be known by the speaker for a successful communicative situation. In
this vein, it is proposed  that certain situational parameters for thanking should be taken into
account.

The distinction between simple and intensified expressions of gratitude, as well as the
formal and situational aspects of thanking, can be elucidated further. Simple expressions
encompass various functions such as phatic communication, serving as a closing signal, and
expressing acceptance or sincere gratitude. The intonation also plays a role, with a rising tone
typically associated with simple thanking expressions, while a falling tone is linked to
intensified ones. Continuation patterns, like saying "that's okay," are common for both simple
and intensified thanking. Additionally, discourse-specific features, including the context of
the dialogue and the manner in which thanking expressions are employed, contribute to the
simple thanking dynamic. On the other hand, situational features delve into the context in
which thanking occurs. This involves considering the settings, such as whether it takes place
at work or in a domestic or a more intimate environment. The participants in the conversation,
including their social roles and personal relations (such as family members versus strangers),
also influence the formality and the tone of thanking. Furthermore, the type of thanking is
contingent upon the nature of the favor performed, whether it is a major or minor gesture.

According to many scholars, the speech act of thanking is actually viewed as a universal
illocution across different languages and worldwide cultures 9@, In this vein, Jautz 12
claims that expressions of gratitude are employed to communicate the speaker's appreciation
to the addressee for something they have said or done. Likewise, he highlights that expressing
gratitude, characterized by phrases like "thank you™ and "thanks,” tends to be a customary
speech act where speakers consistently use these phrases whenever they wish to convey
appreciation. For Eisenstein and Bodman(!?), expressing gratitude has the potential to foster a
sense of warmth and unity between those engaged in conversation. Within the same interest,
Jung @4 states that expressions of gratitude, through their formulaic nature, contribute to
strengthening the connection between conversational partners. Moreover, certain gratitude
expressions serve various purposes, including initiating conversations, signaling closure,
bidding farewell, and providing positive reinforcement.

In response to that, the present study focuses on other functions of thanking expressions in
Algerian Arabic since the latter is not widely investigated particularly in the field of
pragmatics. It tries to highlight sarcasm as one of the prominent facets of thanking depending
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on the context; a reason for which many concrete examples are dropped from daily life
conversations held in dialectal Arabic.
1-How to express thanking in Algerian Arabic:

There is no precise thanking formulaic expression in Algerian Arabic. Instead of having a
standard form like other worldwide languages, gratitude, in Algerian Arabic, is expressed by
different strategies which mainly include blessings, good wishes and prayers to the thankee.
The choice of these formulae depends highly on the socio-pragma-linguistic competence of
the thanker. Other factors which may influence the use of these thanking expressions involve
social variables such as age, gender, social distance, the level of formality, the educational
background, etc. Here are some instances of thanking phrases in Algerian Arabic:

e.g. 1.1]j-ast%i:-k 'sahtha] meaning may god give you health.
Give.3rd.sing.masc.fut-you.acc health

e.g. 1.2 [ba:raka ta:hu  fi:k] meaning god bless you.
Bless.3rd.sing.masc.pres god.nom in-you

e.g. 1.3[sahi:t] meaning may god give you health.
health.2" sing.masc.pres

e.g. 1.4 [tSi:J] meaning may god let you live .
Live.2".sing.masc.futur

e.g. 1.5[j-erham wa:ldi:-k] meaning bless your parents.
Bless.3".sing.masc.futur parent.plur-your.poss

e.g. 1.6[rabb-i jdza:zi:-k] meaning god reward you.
God.me.poss reward.3rd.sing.masc.futur-you.acc

e.g. 1.7[rabbi jfarhek] meaning may god make you happy.
God-me.poss happy.3rd.sing.masc.futur-you.acc

e.g. 1.8[rabbi jxeli:k] meaning may god let you alive.
God-me.poss live.3rd.sing.masc.futur-you.acc

e.g. 1.9[ala:h jnawrek] meaning may god give you shine.
God  shine.3rd.sing.masc.futur-you.acc

All of these phrases mean "thank you™.
2- Behind Thanking:

In Algerian Arabic, a thanking expression such as [jaStik safia or ba:raka'lahu:fi:k] can
convey a different function whilst uttered in additional supra-segmental phonological features.
These sound-features include: sharp voice quality, different intonation, noticeable stress on a
given word of the thanking phrase, and elongating some vowels. It, conspicuously, sounds to
the addressee’s ear that this thanking locution is seriously a perfectly different message than
gratitude. It generally notifies the hearer about a negative emotional state towards an
unpleasant thing or an annoying unexpected action (previously done by the addressee and
which really anger, offend, and sometimes even hurt the thanker, i. e., the speaker). Let us
consider some examples.

e.g. 2.1 jastii:k safifia Cla I1Safsa lli derthali w fiafamtni guda:m na:s
jastik
saha ¢la L-Cafsa i
Give. 3".sing.masc. fut healt for The- that
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h behavior
Dert-ha-li

w hafamt-ni godem nas
Do.3".sing. masc.past-it.fem- and  Shy.3sing.  masc.past- In front people
me.acc me.acc

May god give you health for what you did! You embarrassed me in front of people...
e.g. 2.2Barak'allahu fi:k a ssi fla:n kabbart bija jkabar mi:zek...

baraka lahu Fi-k Aa sSi

Bless.3".sing. God.nom In-you oh sir

masc.pres

flane kabbart bija jkabar mize-k

X Make.2" sing. For-me Make.3rd.sing. masc. Honor-
masc.past- Fut- your.poss
grow- me.acc grow.

God bless you sir! You highered me, may god higher you too

e.g. 2.3Merci infiniment pour le geste ana nestahel... Thanks a lot for the thing you did, |
deserve...
mersi infinimo Pu:y Le-dzest ana nestahel

thanks infinite for The-gesture | Deserve.1st.sing.pres

ly
e.g. 2.4Sahiiit wah hadi hija lkelma... Thanks! Yes, that's the promise

safiit wah hadi hja L-kelm-a
thanks yes this It.fem The-
word.fem

3- The Explanation of This Kind of Speech Act:

Each speech act has three dimensions: locution, illocution, and perlocution. The first one
refers to the act of producing an understandable meaningful string of speech. All of the above
examples are locutions. In other words, a locution refers to the fact of saying a linguistic
expression known as an utterance.

The second facet is the illocutionary act/ force. It generally refers to the action intended to
be performed by the speaker in uttering the locution. In the mentioned examples, there is a
kind of confusion of what the illocution of the "formulaic expressions of gratitude™ is. One
cannot determine whether these sentences are meant to express thanking and gratitude or to
intend something else. This is why interpretations can only be made by virtue of the
conventional force associated with a given linguistic expression either in an explicit, direct
way or an implicit one. Accordingly, thanking expressions used in those examples do not
have the illocution of thanking and expressing gratitude. Instead, the purpose that the speaker
has in mind is completely divergent. There is an indirect relationship between the gratitude
formulae such as [jaStik saha] with another feeling and therefore it has a function of blaming
or talking sarcastically rather than showing a positive attitude of gratefulness and
indebtedness. This is why illocutions can only be explained within the system of cultural and
social conventions: in Algerian Arabic, it is a conventional notion that once a thanking
expression is uttered in a different way/ intonation, it surely has a distinct intention by the
speaker. In the case of the cited examples, gratitude formulae are to be faultlessly understood
as blaming or at least a translation of a negative attitude such as dissatisfaction, discomfort or
anger, etc.

The last facet of speech act realization is perlocution. It refers mainly to the effects on the
hearer. The consequences of the utterance are context-dependent, i.e., the locution-sequel is
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related to the circumstances where it occurs. As a matter of fact, the circumstances involve the
interlocutors, the settings, and the type of conversation. Let us consider and analyze the
following examples:

Context 1: the girl is cleaning the floor; her brother comes and steps with his dirty shoes. The
girl considers this action as very annoying. She says, "jaStik saha, hammaldik". Her borther
just smiles, omits his shoes and continues walking.

As a speech act, the expression "jaStik saha" is the locution. Once uttered by the girl, the
formulaic expression (that is supposed to express thanking) has the illocutionary force of a
positive sarcasm (positive because it is perceived as fun for the response of the brother was a
laughter). The perlocutionary intention of the phrase can be grasped not as a thanking but
rather an opposite meaning that the speaker is not happy with what the hearer has done.
Therefore, this form of thanking can express a completely divergent message which is
sarcasm.

Context 2: After being betrayed from her boyfriend, the girl states in a very sad voice: [jaStik
saha hadi hija lkelma]. The man didn't respond.

As a speech act, the phrase "jaStik saha" is the locution. Whilst being spoken by the girlfriend,
the formula seems to have a distinct function (rather than thanking). The purpose that is in the
speaker's mind and that she intends to fulfill is blaming the addressee for a previously done
action (betrayal) that she considers as hurt. As far as the perlocutionary force of the linguistic
expression used in this context is obviously not a gratitude expression whereas it strictly has
the intention of causing the hearer (the boyfriend) to understand the girl's negative sarcastic
locution, i.e., blaming.

3-1- Juxtaposition:

As noticed in the contexts above, thanking expressions used to indicate sarcasm either in a
somehow positive intention (as in context 1) and a negative one (as in context 2). Equal to
what has been cited in the literature, there is a kind of juxtaposition. Correspondingly, this
indicates that the same speech act (for which the locutionary act is "jaStik saha") can both be
negative and funny at the same time. Interestingly, listeners may feel that sarcasm is
employed to show a negative emotion such as blaming someone for something that really hurt
them, or used humorously as to make fun of the action that has been done by the addressee,
noting that the degree of being hurt or the negativity of the action done is not that serious.

3-2- Problem of Felicity Conditions:

Thanking is an inherently polite speech act. Searle ® specified a set of rules for defining
the speech act of thanking (to express gratitude and appreciation). In his Eighteenth- Century
English, Raymond (9 cited that these rules are:

1. Propositional Content Rule: past act (A) done by the hearer (H)

2. Preparatory Rule: the act (A) benefits the speaker (S) as they (S) believe that (A) benefits
them (S).

3. Sincerity Rule: (S) feels grateful or appreciative for (A).

4. Essential Rule: Counts as an expression of gratitude or appreciation.

These are said to be the felicity conditions for the speech act of thanking to be successful.
Whereas once said sarcastically, as shown in the previous list of examples, the same locution
may violate these felicity conditions, i. e., it may not help for all of them to occur so as for the
locution to be understood as an expression of gratitude and indebtedness. In a sarcastic
intention expressed by a gratitude structure, the felicity conditions which are absent include
the preparatory rules as well as the sincerity conditions of the locution of thanking.

Once said sarcastically, a thanking locution may have a completely different preparatory
rule. The act (A) does not benefit the speaker (S) and they (S) believe that this action does not
benefit them. This preparatory condition is distinct from the one of expressing gratitude. For
this reason, those thanking formulae have another function which is the sarcastic illocutionary
force of the utterance.
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On the other hand, sincerity condition is also completely different (if not, let say, violated).
There is no feeling of gratefulness or being thankful to (A) or even to the addressee/ hearer
(H). In analyzing the previously mentioned instances, one may deduce that there is a kind of
incongruity. In more precise words, there is an opposition between the terms used and the
function they intend to. This can only be explained by means of violation of sincerity
condition (of the thanking).

In fact, violation of one or more felicity rules or conditions of a given locution does not
prevent or stop the intended act from being achieved. This violation may just deviate the
normal course of the habitual realization or understanding of a given linguistic structure. This
deviation gives rise to a new illocutionary function which is intended by the speaker. The
intention is grasped by the hearer if, and only if, they share the same socio-cultural-pragma-
linguistic background. This is to say, in order to achieve the wanted message appropriately,
through an extremely divergent structure (which has no relation with what is wanted),
interlocutors ought to partake similar background of societal norms and pragma-linguistic
expectations, i.e., expect the use of certain linguistic forms in different contexts and
understand their meanings; this opens the door to discussing both the literal meaning and the
intended meaning by the speaker, which requires contextual pragmatic interpretation..

3-3- Literal vs. Intended Meanings:

We mean by the literal meaning the basic understanding of a given word, i.e., its first
definition. In the previous examples, phrases like "jaStik saha w jerham wa:ldik, etc." are
taken for granted as being gratitude formulae to express indebtedness and thanking. Whereas
when they are put in context, their interpretation becomes circumstance-dependent—as shown
in contexts 1 and 2. For this reason, the speaker's way of saying the locution gives the listener
the ability to recognize that the utterance is not all the time literally true. Additionally, the
addressee must infer the speaker's true intention which could be to express disdain for the
action just done or the lecture just heard. In other words, the difference between the literal
meaning of the speaker's utterance and its figurative intention must be recognized to
understand that the meaning was neither gratitude nor indebtedness; it was rather a sarcastic
one.

Sarcasm occurs when a person says the opposite of the truth, or the opposite of their true
feelings in order to be funny or to make a point. Truthfulness is one of the pillars of Grice's
Cooperative Principle of Conversation 7). When one says that in sarcasm the speaker utters
the opposite of their true feelings, this means that there is a violation of one of the maxims.

4- Violation of Grice's Maxims

Grice's Cooperative Principle outlines how people typically communicate in conversations
by following certain implicit rules to ensure understanding and efficiency. These rules are
known as maxims, which include guidelines like being truthful, providing enough
information, avoiding ambiguity, and being relevant. When someone intentionally breaks or
ignores these rules in a conversation, they might do so to convey a hidden or implied meaning
to the listener. This intentional deviation from the usual conversational norms is referred to as
"flouting a maxim." The aim behind flouting a maxim is often to imply something beyond the
literal meaning of the words spoken, leading the listener to infer or deduce this implied
meaning, known as implicature. Essentially, it involves using indirect or implied
communication by intentionally not following the standard conversational rules.

4-1- Maxim of Quality:

Grice's maxim of quality suggests that the speaker should make a truthful contribution to
the discussion. If we try to apply this idea on the contexts 1 and 2, we may come to the
remark that the speaker's contribution to the conversation with a thanking expression is not
truthful for there is no place for expressing gratitude in both contexts. This discrepancy arises
from how the speech act of expressing gratitude and the corresponding responses appear to
contradict Grice's (1975) conversational maxim of "being truthful.”
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It has been claimed that the essential motif of a sarcastic utterance is its violation of Grice's
maxim of quality for the sake of showing the reverse of what has been said. In fact, the
verbatim meaning is undoubtedly not true (especially when used to intend a different
illocutionary function like sarcasm in our study). Assuming that the hearer is always
following the cooperative principle, the hearer will discount the literal meaning as a possible
interpretation of the utterance and search for a different but related attitude that the speaker
wants actually to intend. Therefore, the hearer will attempt to infer that what the speaker
really means is something else rather than thanking or being grateful. Consequently, the
interpretation must be something like "1 am not thanking you at all; oppositely, | am really
mad of what you have done/ said".

Flouting maxims occur when individuals purposefully disregard these rules to prompt their
listeners to deduce the implied meaning behind their words, known as implicature.“®. When
individuals deliberately flout cooperative maxims, they aim for the utmost comprehension
from their audience, assuming that the listener can uncover the implied message within their
words. People might breach the quality maxim to indirectly convey a sarcastic tone in their
statements. As in:

A: jaSt'i:k saha, zedt zeweqtli dar, farrahtnii (thanks, you helped me)

B: Désolé wallah man§awed (sorry, won't repeat it).

It is obvious from what the girl says that she is teasing her brother and her purpose is, by no
means, praising him. She exploits the maxim of quality (being truthful) to be sarcastic.
Likewise, the brother seems to notice the purpose behind the girl’s compliment and offers an
apology in return.

[barakallahu fi:k, hakka Ili jestafifed €la I?asrar wella makan/] (thanks for keeping secrets.)

The speaker is certainly not thanking the hearer, nor does he praise him. Rather, an obvious
intention is that the speaker is blaming the addressee using a thanking formulaic expression to
extremely mean the opposite. This shows how sarcasm can violate the maxim of quality.
4-2-Maxim of Manner:

Grice (1975) states that the maxim of manner relates not to what is said, but rather, to how
it is supposed to be said. The maxim of manner advocates that the speaker should say
something unobscured, unambiguous, brief, and ordered. Yet, when someone says a thanking
expression with a hidden message is an instance of manner violation because, most of the
time, the hearer cannot deduce whether what is said is the real meaning or not. This is why
blaming sarcastically with the use of a gratitude formulaic expression is not as overt as other
speech acts; rather it is internally, covertly expressed.

An elaboration of the Gricean maxim of manner was proposed by Leech @9, who
distinguishes two kinds of clarity. "One kind consists in making unambiguous use of syntax
and phonology of the language in order to construct a clear text". In our consideration, if the
syntax of [jaStik saha] for example is correctly structured to the ear of the addressee, a given
phonological feature including changing stress placement and intonation may be ambiguous
to them, in the sense that what is said is not an expression of gratitude as it is supposed to be,
but rather a completely different emotional state of dissatisfaction of the behavior of the
hearer. This results in a sarcastic phrase that can only be understood as blame or a negative
emotional state towards the addressee.

Another category involves crafting a distinct message, one that is lucid or understandable,
effectively conveying the intended illocutionary aim to the recipient. In fact, blaming through
this kind of expression is an indirect act, and therefore; not as perspicuous as required. Yet, it
takes little time for the hearer to grasp the intention of the speaker; sometimes unless taking
into account the context where this utterance is said, the hearer cannot grasp what is really
intended. If taken in isolation, the thanking expression (that was supposed to be sarcastically
used to blame the hearer) remains an expression of gratitude. Therefore, there is a violation of
the maxim of manner.
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4-3- The Maxim of Quantity

Flouting maxims happens when the speaker deliberately disregards these rules to
compliment the listener, leading to an implied meaning called implicature 9. In certain
specific conversational situations, people may deviate from cooperative principles for reasons
such as humor or to enhance politeness. Flouts of the maxims happen in cases where the
speaker deliberately does not explicitly show what he or she means so the four maxims cannot
operate normally. For example: [jaStik safia,hakka di:r ja:k?] ih, makan[ mujkil.

In the above example, the conversational text violates the quantity maxim by failing to
provide the necessary information clearly in the response while saying “ih, bla mzija makan/
moJkil”. The normal answer should be an apology like "smahili mafi belSani" or a laughter if
it is understood as a joke or has a sense of humorous once uttered by the speaker.

4-4- Maxim of Relation

Thanking, though being used to mean the opposite in this case, is completely irrelevant.
There is nothing that deserves the feeling of indebtedness or gratitude. Therefore, violation of
Gricean maxim of relation occurs when the speaker says irrelevant comments or ideas. More
to the point, the maxim of relation is violated to signal the speaker's intention to express a
negative attitude in a different way. The speaker's linguistic contribution is not directly
connected to the topic in the conversation. Besides, the violation of the maxim of relation is
done to make relax conversation and humor 4.

5- Implicature is Highly Activated:

Since, as shown in many examples, the maxims of the cooperative principle can be
violated in sarcastic expressions, the hearer should have a solution so as to grasp the speaker's
intended meaning. Grice’s conversational implicature is one of the pragmatic theories which
has the idea that utterances can make meanings based on what is implicated referring to some
assumptions to the particular utterance. Meaning is actually realized from the situation of
some utterances while “Grice's theory of implicature is concerned with the ways in which
meaning can be communicated not only by what is said, but also by how it is said” 2,

6- Other Aspects to Get the Right Intention:

The hearer is able to look around at the setting of the conversation in order to assess the
truth of the speaker's claim (when following Grice). Therefore, the hearer can see that their
environment is not, indeed, as described. Moreover, the circumstances where such an
utterance has been said do not denote any kind of appreciation, nor does the situation
necessitate gratitude and indebtedness by the speaker. Other aspects that the hearer may rely
on for a successful interpretation of the speaker's intended meaning include: the intonation,
body language, the broader context of a conversation and knowledge of the speaker's sarcastic
tendencies. In the same vein, Bach (2005) 23 makes explicit an assumption of Grice's theory:
that an implicature is not carried by the sentence itself, but by the utterance of that sentence
within its context.

Conclusion

By and large, thanking is a universal phenomenon that is conventionally used differently
among cultures and societies. As shown along the paper, gratitude formulaic expressions are
not all the time used positively as an indication of indebtedness and thankfulness. Rather, they
can be used to indicate the opposite meaning, i.e., sarcasm. Pragmatically, this can be
explained by virtue of violation of felicity conditions and floating of the conversational
maxims. In any conversation, context —in addition to other factors- plays a very important role
as it helps for the hearer to understand the right implicature intended by the speaker.
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Villepinte
Dr. Nardjes BELHANI
Université Badji Mokhtar-Annaba, nbelhani@yahoo.fr

Soumis le : 02/03/2023 révise le :15/10/2023 accepté le : 29/10/2023

Résumé

La candidature d’Eric Zemmour, journaliste polémiste d’extréme droite, a [’élection
presidentielle de 2022 a suscité l'indignation et la sidération des responsables politiques de
tous bords. Le polémiste a tenu le 5 décembre 2021 a Villepinte son premier grand meeting
depuis son annonce, ou il a tenté de redorer son image et de présenter un ethos du leader idéal.
Le but de cet article est d’analyser les images que Zemmour diffuse de lui-méme lors du meeting
ainsi que les différentes stratégies auxquelles il fait appel pour véhiculer un ethos favorable a

sa personne. Il s’agit de déterminer les différentes constructions que le candidat fait de sa
propre image.

Mots-clés : Ethos, haine, stratégies discursives, rhétorique, image de soi.
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Ethos in the time of hate: Analysis of the image of Eric Zemmour in his speech at
Villepinte

Abstract

The candidature of Eric Zemmour, a far-right polemicist journalist, in the 2022 presidential
election has aroused the indignation and amazement of political leaders of all stripes. The
polemicist held on December 5, 2021 in Villepinte his first major meeting since his
announcement, where he tried to restore his image and present an ethos of the ideal leader.
The purpose of this article is to analyze the images that Zemmour broadcasts of himself during
the meeting as well as the different strategies he uses to convey an ethos favorable to his person.
It is a question of determining the different constructions that the candidate makes of his own
image.

Keywords: Ethos, hate, discursive strategies, rhetoric, self-image.
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Introduction :

L’image publique occupe une place importante dans la scéne politique qui se construit en
fonction du public. Etant donné que ce public représente la cible des hommes politiques, ces
derniers cherchent son adhésion & leurs idées, c’est la raison pour laquelle celui qui prend la
parole tient absolument a soigner son image afin de faire bonne impression et d’influencer ses
allocutaires. Pour comprendre selon quelles modalités 1’image de 1’orateur peut participer a la
force des paroles, nous avons analysé le discours d’Eric Zemmour, commentateur politique,
journaliste et auteur a succes frangais connu pour ses opinions controversées sur I'immigration,
Iislam et I'identité nationale francaise. Ses discours portent souvent sur ces thémes et se
caractérisent par son opposition au multiculturalisme, au politiquement correct et aux politiques
d'immigration. Condamné deux fois pour provocation a la haine raciale, le polémiste tente lors
de son premier grand meeting @ de campagne présidentielle a Villepinte le 5 décembre 2021,
de démentir son essoufflement dans les sondages en mobilisant plus de 10000 personnes. Notre
corpus est tiré du site officiel du journal valeurs actuelles, magazine d’actualité¢ d’opinion
hebdomadaire francais. Le magazine a publié le discours in extenso du candidat le 6 décembre
2021. Nous avons tout d’abord procédé a I’analyse du texte via le logiciel Tropes pour connaitre
son style et sa mise en scéne. Ensuite, nous sommes passés au repérage des indices énonciatifs
que Zemmour a utilisé pour diffuser une image positive. Ainsi, cette étude a pour objectif
I’étude des procédés qui, dans un contexte donné, sont mis en ceuvre pour diffuser un éthos
favorable d’un dirigeant idéal, elle compte analyser les différentes images que Zemmour offre
de lui-méme tout au long de son allocution destinée a présenter son programme et a dévoiler le
nom de son parti. Nous tenterons également de relever les différentes stratégies utilisées par le
candidat pour convaincre son public. Pour mener a bien cette étude, nous ferons appel a
I’approche énonciative fondée sur les bases de 1’analyse du discours et en particulier sur les
travaux de Patrick Charaudeau (2001; 2014) de méme que sur la notion d’éthos issue de la
rhétorique classique et reprise et réutilisée par des analystes du discours tels qu’ Amossy (2010)
ou Maingueneau (2014). Afin de répondre a notre objectif de recherche, nous nous servirons de
la méthode d’analyse de contenu (logiciel Tropes) pour nous livrer des éléments statistiques se
rapportant au lexique et a la sémantique du discours.

1- A propos de I’ethos

Si, depuis Aristote, on reconnait que 1’élaboration de 1’ethos sert & transmettre un message,
mais il est également vrai que le message peut contribuer a la construction de 1’ethos. L’ethos,
dans la tradition rhétorique est défini par Barbéris comme « I’image que ’orateur donne de lui-
méme a travers son comportement verbal, sa tenue, son élocution » @ Pour Aristote, I’image
de soi est construite dans le discours, il divise les moyens discursifs qui nous permettent d’agir
sur I’auditoire en trois composants : le logos, basé sur la raison et permet de convaincre, et
I’ethos et le pathos qui font appel & I’émotion. Néanmoins, si 1’ethos comme I’explique
Charaudeau® (2005) se concentre sur 1’orateur, le pathos lui fait appel aux émotions de
’auditoire. Roland Barthe considére 1’ethos comme « les traits de caractére que I’orateur doit
montrer a I’auditoire (peu importe sa sincérité) pour faire bonne impression. » ) Dans cette
lignée, Amossy (2013) distingue 1’ethos prédiscursif correspondant a I’image élaborée par le
locuteur et qui « s’appuie sur des éléments préexistants, comme 1’idée que le public se fait du
locuteur avant sa prise de parole, ou I’autorité que lui conféere sa position ou son statut » de
I’ethos discursif qui constitue « I’image que le locuteur construit, délibérément ou non, dans
son discours, qui constitue un composant de la force illocutoire » ©). Pour traiter 1’ethos, il est
nécessaire de tenir compte des deux aspects et ne pas se contenter de I’image que se fait
I’interlocuteur de ce dernier a partir de ce qu’il prononce. Du point de vue énonciatif, I’image
de soi est repérée a travers les indices verbaux qui la construisent et la proposent aux récepteurs.
Ducrot (1984) évoque 1’ethos dans sa théorie polyphonique de 1’énonciation et distingue le
locuteur de 1’énonciateur, il associe 1’ethos au locuteur et affirme que dans un acte
d’énonciation, 1’ethos reste au second plan de 1’énonciation, c'est-a-dire qu’il n’est pas exprimé
dans I’énoncé, il doit étre détecté par I’interlocuteur: « Il ne s'agit pas des affirmations flatteuses

25



Revue El-Tawassol Vol. 29— N°05-Décembre 2023

que l'orateur peut faire sur sa propre personne dans le contenu de son discours, affirmations
qui risquent au contraire de heurter l'auditeur, mais de I'apparence que lui conférent le débit,
l'intonation, chaleureuse ou sévere, le choix des mots, des arguments...L’ ethos est rattaché a L,
le locuteur en tant qu’il est a la source de I’énonciation, qu’il se voit affublé de certains
caractéres qui, par contrecoup, rendent cette énonciation acceptable ou rebutante »®.Pour
identifier les images diffusées par Zemmour pendant son discours a Villepinte, nous allons nous
baser sur la classification de 1’ethos soumise par Charaudeau (2014) pour I’analyse de I’image
des hommes politiques. Il distingue 1’ethos de crédibilité qui inclut (le sérieux, la compétence
et la vertu) de I’ethos d’identification englobant 1’ethos de « chef », I’ethos de « Puissance »,
I’ethos de « caractere », 1’ethos « d’intelligence », 1’ethos « d’humanité » et 1’ethos de
« solidarité ».

2-L’ethos de crédibilité

Un candidat a la presidentielle a besoin de paraitre crédible, pour cela il utilise des stratégies
afin de diffuser une image d’un président capable de tenir ses promesses et répondre aux
exigences du peuple mais qu’est-ce qu’un ethos de crédibilité et comment se manifeste-t-il ?

Eric Zemmour dont I’ensemble de 1’allocution est tourné vers la construction de I’image
d’un bon président, lutteur et défenseur des valeurs de la grande République, développe
différentes stratégies discursives afin de construire un « ethos de credibilité », un ethos capital
dans le discours politique qui se construit par le sujet parlant dans le but de pousser ses
interlocuteurs a le juger digne de leur confiance.
2-1-L’ethos de compétence

Le 1* type d’ethos de crédibilité repéré chez Zemmour est celui de compétence, ce dernier
cherche a disqualifier Emmanuel Macron et a le ridiculiser en lui attribuant une image négative,
et cela en mobilisant de nombreux termes & valeur péjorative tels que:
« petit, fantdme, marionnette » comme le montre 1’énoncé suivant :

« Alors, quand ce fantome aura quitté I’Elysée et quand la gauche aura perdu sa derniere
marionnette, nous la remplacerons par la France. » )

Le candidat fait appel a ces éléments axiologiques dans le but de décrédibiliser son
adversaire et de contester sa compétence et son honnéteté. Ainsi, nous retrouvons cette tonalité
négative tout au long de son allocution :

« Macron a vidé de leur substance notre économie, notre identité, notre culture, notre
liberté, notre énergie, nos espoirs, nos existences. Il a tout vidé, parce qu’il est a ui tout seul
le grand vide, le gouffre.

... Nous remplacerons le petit Macron par " la Grande Nation". Nous remplacerons le vide
par [’identité. Nous remplacerons la suffisance par [’excellence. Nous remplacerons le
dérisoire par I’Histoire » ®

L’auteur dans ces énoncés engage un combat sur les valeurs avec Emmanuel Macron en
faisant appel au procédé d’opposition binaire. En effet, il produit une certaine analogie entre la
maniére catastrophique de gouverner du pouvoir en place, et celle qu’il propose « le petit
Macron, " la Grande Nation" », « le vide, [’identité », «la suffisance, [’excellence », « le
derisoire, [’Histoire ». L’énonciateur tourne en dérision le candidat en place en usant des
figures d’intensité telle que ’hyperbole ©), une figure de style qui crée I’amplification ou
I’exagération d’une idée, elle permet d’impressionner ou méme faire rire I’auditoire :

«La “personne” Emmanuel Macron ne nous intéresse pas, parce qu’elle est
fondamentalement inintéressante ! Trouvez-moi un seul Francais dans le pays qui puisse
expliquer la pensée d’Emmanuel Macron. Un seul ! Il n’y en a aucun, pas méme lui. Personne
ne sait qui il est, parce qu’il n’est personne » 19,

Dans cet extrait, I’énonciateur s’appuie sur 1’adverbe méme pour exageérer et amplifier ses
propos. L’exagération contribue a consolider la fonction persuasive et a appuyer un propos
ironique. Le candidat stigmatise les membres du pouvoir en place en mobilisant de nombreux
termes a valeur négative tels que : cyniques, vaniteux afin de les disqualifier aux yeux du peuple
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francais, et les pousser a réagir et a se lever contre eux. L’auditoire est interpellé et appelé a se
rallier autour de lui, et & défendre une cause comme le montre 1’exemple qui suit :

« Nous allons récupérer la France, contre les cyniques et les vaniteux, contre ceux qui n’ont
que le mépris et la morgue au fond des yeux. Contre tous ceux qui veulent nous faire disparaitre,
nous nous levons ! » (1),

2-2- L’ethos de vertu

Un autre ethos faisant partie des ethé de « credibilité » a été repéré chez Zemmour, celui de
« vertu ». 1l exige de ’homme politique de faire preuve de sincérité et de fidélité comme le
montrent les énoncés suivants :

1. « Ma force pour diriger notre pays sans compromission, sans lacheté, sans faiblesse....

. dans ma conception de la politique, la Sincérité, la cohérence et I’honnéteté n’ont jamais été
des défauts...ma force dans cette campagne pour toucher le ceeur des Frangais avec mon style,
ma personnalité, ma sincérité, et maintenant mon projet » 12),

Dans ces énoncés, Zemmour affirme sa conscience de 1’enjeu politique et se donne 1’image
d’une personne responsable et dévoué, déterminé a ne pas ménager ses efforts pour diriger son
pays. En dévoilant son projet, le candidat fait preuve d’honnéteté et montre qu’il agit au nom
des valeurs (honnéteté, sincérité, cohérence), la base de sa conception politique. Néanmoins,
les images vertueuses ne suffisent pas pour étre crédible car il faut aussi se doter d’honnéteté
personnelle comme I’explique Charaudeau :

« A ces images doit s ajouter celle d’honnéteté personnelle. Cette image —a ['encontre de celle
de [’esprit de ruse- renvoie la droiture et a la sincérité aussi bien dans la vie publigue que dans
la vie privée, dire ce que [’on pense, avoir une vie transparente (ne rien avoir a cacher), ne pas
avoir trempé dans des affaires louches » 13 C’est pourquoi, Zemmour tente via cet ethos de
vertu de redorer son image et faire oublier ses condamnations pour provocation a la haine
raciale. Il n’hésite pas a avoir recours a des figures rhétoriques comme les oxymores 4 (France
des villes, France des champs) ou bien (retraités, actifs), jouant sur des catégories oppositives,
lui comme le garant de 1’égalité, et les autres (gouvernement en place) comme les pratiquants
de discrimination : « dans ma conception de la politique, on s adresse a tous les Frangais. Je
refuse de choisir entre les classes aisées des métropoles et la France périphérique. Je refuse
de choisir entre la France des villes et la France des champs. Je refuse de choisir entre la
Meétropole et 'outre-mer. Je refuse de choisir entre les retraités et les actifs. » 15

Le candidat enchaine avec la stratégie de victimisation pour toucher 1’affect de son public. Il
inscrit son affectivité par la multiplication des mots ou groupes de mots appartenant a la
violence tels que : meute, mes trousses, mort, veulent ma mort. Selon Zemmour, tout le monde
est contre lui (journalistes, djihadistes, adversaires politiques) et veulent 1’empécher de
défendre les intéréts de son pays, ce qui le pousse a dénoncer ses détracteurs et de rassembler
son public pour se rallier a sa cause. Ainsi, il se présente comme persécuté par ses détracteurs
qu’il transforme en persécuteurs :

« Contre moi, tout est permis. Et la meute est désormais lancée a mes trousses : mes adversaires
veulent ma mort politique, les journalistes veulent ma mort sociale et les djihadistes veulent ma
mort tout court » (16),

Nous retrouvons dans le discours du polémiste plein d’assertions de vérités générales du genre
« 0on sait que » et son discours se présente comme une succession de maximes comme le
montrent les énoncés suivants :

« -Nous savions qu'ils allaient s'en prendre a nous et nous les attendions de pied ferme.

-Nous savons que I'Histoire est implacable et nous serons a la hauteur de celle-ci.

-Nous savons que la France s'est appauvrie ces derniéres années » (17,

Le polémiste essaye de diffuser un ethos de compétence et d’action, capable de réaliser les
programmes envisagés, mais I’opposition qu’il fait entre les Francais « nous » et les étrangers
« ils » peut étre interprétée comme une incitation a la haine raciale et a I’appel a la violence. En
effet, en liant par « et » « ils allaient s’en prendre a nous » et « que nous les attendions a pied
ferme », I’énoncé présuppose que les deux segments sont étroitement liés, c’est un « et » qui
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asserte une équivalence entre les deux parties de 1’énoncé. Dans cette lignée, I’immigration
apparait comme un danger, et Zemmour se révéle implicitement comme un défenseur de son
territoire. C’est pourquoi, cela ne peut étre traduit que comme une forme d’exhortation a la
violence.

3-L’ethos d’identification

Les images qui caractérisent 1’ethos d’identification sont orientées tout d’abord vers le soi-
méme car ’homme politique Se sert de ces images pour diffuser des traits qui le caractérisent.
Elles sont aussi orientées vers le citoyen tel que I’ethos de « chef » dans la mesure ou elles
reposent sur une essentielle relation entre soi et 1’autre.

3-1- L’ethos du chef

L’ethos d’identification est per¢u chez Zemmour a travers 1’ethos de « chef », repéré chez
lui par la figure du guide prophéte 8, une figure ou 1’énonciateur se présente dans son récit
comme un visionnaire, un étre inspiré voulant sauver la France. Avec un ton ironique et
hyperbolique ainsi qu’un discours basé sur la tragédie, le polémiste véhicule 1’image d’un chef
de guerre, une image construite comme le souligne Charaudeau (2014) a partir de « déclarations
guerriéres contre des ennemis proches ou lointains, circonscrits a un pays ou formant une
coalition plus ou moins déterminée » (19),

Dans une tentative de persuader son public de la gravité de la situation, Zemmour fait des
déclarations alarmistes et utilise des propos forts, insistant ainsi sur son réle de visionnaire de
ce que devrait étre la France s’il n’intervient pas contre les envahisseurs, comme il ne cesse de
le répéter dans ses énoncés : « la France devait continuer a tranquillement sortir de I’ Histoire
et les Francais devaient disparaitre en silence sur la terre de leurs ancétres» (20),

Dans une stratégie de répétition, le candidat répéte le mot reconquéte dans son discours,
qu’il a pris d’ailleurs comme nom de son parti, et joue avec les sentiments de son auditoire.
Ainsi, le mot reconquéte a été répété 8 fois dans 1’extrait qui suit :

« Oui, la Reconquéte est lancée !
La reconquéte de notre économie, La reconquéte de notre sécurité, la reconquéte de notre
identité, la reconquéte de notre souveraineté, la reconquéte de notre pays !

Nous partons a la reconquéte de nos villages abandonnés, de notre école sinistrée, de nos
entreprises sacrifiées, de notre patrimoine culturel et naturel dégradé
Rejoignez-nous. Rejoignez la reconquéte de notre pays ! » @1

La répétition au quelle 1’énonciateur a eu recours dans le passage précédent s’appelle
’anaphore qui se caractérise par la répétition d’un mot ou groupe de mots en debut de phrase.
La présence des substantifs villages, patrimoine, école, pays, identité, souveraineté déterminés
par le possessif nos montrent la communion entre le polémiste et son auditoire. De ce fait, le
polémiste se présente comme membre d’un groupe de citoyens avec lesquels il partage les
mémes idées politiques. De plus, I’énonciateur se présente comme le leader, un chef engagé
prét a diriger son groupe pour reconquérir le pays, il fait appel aux émotions de 1’auditoire en
employant le lexique de la détresse comme abandonnés, sinistrée, sacrifiées, dégrade.
Zemmour fait référence dans ces énoncés a la guerre qu’il veut mener avec ses partisans pour
reconquérir leur terre (la France) colonisée. Cette vision darwinienne @2 appelle a écraser
’autre pour survivre : « C’est pour cela que nous nous engageons aujourd 'hui dans une grande
bataille pour la France ! »@3) En ayant recours a des termes violents, il espére par son discours
inquiétant instaurer un climat de peur et de rejet de 1’étranger. 11 fait appel a « la rhétorique de
I’inversion »?¥, ce procédé visant a instrumentaliser les valeurs pour les redéfinir a sa
convenance, et par ce fait transformer les dominés (les musulmans) en dominants (ils veulent
occuper le territoire frangais).

3-2- L’ethos de rassemblement

Un autre ethos d’identification a été repéré chez le candidat, celui du « rassemblement ». En
effet, ce dernier fait appel dans son discours a cet ethos en s’adressant aux electeurs du Front
national ainsi qu’aux militants républicains et aux sympathisants de 1’ancien parti de droite le
RPR. De ce fait, il se présente comme un candidat ouvert au débat et prét a rallier les militants
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des autres partis partageant ses idées, dans le but de disqualifier leurs leaders ayant échoué a
son avis a satisfaire leurs aspirations.

« J’en appelle a ces militants, a ces cadres, a ces électeurs du Front national,

J’en appelle a ces militants et ces électeurs des Républicains,

Je tends la main aux électeurs, aux cadres, aux sympathisants des Républicains

Je veux parler aux orphelins du RPR. » (25),

Le polémiste se sert également de la stratégie de promesse pour diffuser 1’ethos de
rassemblement. Selon Austin « promettre est une forme de défi : il ne vous suffit pas d’avoir
tout a fait I’intention, vous devez aussi entreprendre de montrer que vous étes en mesure de
promettre, ¢’est-a-dire que ¢’est en votre pouvoir » ?9), Cela revient a indiquer que la promesse
électorale représente les différents engagements que les politiciens s’obligent a tenir vis-a-vis
du public qu’ils souhaitent convaincre. La stratégie de promesse représente un outil efficace
pour gagner la confiance et I’espoir du public visé. Cette derniere se traduit dans le discours de
Zemmour par ’emploi du pronom « je », repéré 198 fois dans 1’allocution avec un taux de
33,4%%" de I’ensemble des pronoms. Ce pronom est souvent associé¢ au verbe « vouloir »
marquant la volonté, et présent dans les énoncés du candidat pres de 60 fois. L’orateur fait appel
a ce verbe exprimant l’autorit¢é dans le but de présenter son programme a travers la
démonstration de ce qu’il veut accomplir pour la France comme le montrent les exemples :

« Je veux répondre a ces craintes...Je veux que le salaire net soit plus élevé...Je veux
redonner du pouvoir d'achat aux salariés les plus modestes...Je veux que davantage de petites
entreprises bénéficient d'un taux réduit d'impot ...... Je veux que la France redevienne une
puissance industrielle mondiale......Je veux supprimer les droits de succession et de donation
pour la transmission des entreprises familiales ....Je veux que la France sorte du
commandement militaire integre de I'OTAN » (8

Dans ces exemples I’ethos du polémiste prend forme et se révele implicitement a travers la
manifestation de ses motivations, clairement exprimées. Il montre principalement sa volonté
d’agir : je veux répondre a ces craintes. Je veux supprimer les droits de successions. Ces
énoncés mettent en avant certains traits de la personnalité de I’énonciateur tels que la force,
I’action et la compétence. A travers cette stratégie de volonté, il espére étre crédible et
convaincant et paraitre comme un homme qui avance des idées et des projets.

Dans sa quéte d’influence sur ’auditoire, Zemmour se présente comme initiateur en
employant le verbe « proposer » dans « je propose I’assimilation ». Il propose d’assimiler %
les personnes étrangéres et met I’accent sur le choix des prénoms, qui doit selon lui refléter
I’histoire et la tradition francaise.

« Pour fous ceux dont, comme moi, les ancétres viennent d’ailleurs mais qui veulent que le
futur de leurs enfants s’écrivent ici, je propose I'assimilation. C'est le plus beau cadeau que la
France puisse vous offrir......Je continuerai de rendre publique les mesures que je propose
pour la France. » 0

En plus du pronom « je », nous avons détecté la présence du pronom « nous » dans le
discours du polémiste avec un taux de 25,3% du total. En effet, le candidat a prononcé 150 fois
ce pronom démontrant la volonté de rassembler et de s’associer, une stratégie de rapprochement
impérative pour gagner une élection :

« -Nous devons retrouver notre rang.
-Nous savons qu’ils allaient s’en prendre a nous.
-Nous savons que la France s est appauvrie ces derniéres années» GV,

L’orateur montre dans ces énoncés que le peuple et lui partagent les mémes valeurs et vise
comme I’explique Perleman (1970) a « renforcer une communion autour de certaines valeurs,
que I’on cherche a faire prévaloir, et qui devront orienter I’action vers 1’avenir » ¢, 1l désigne
le peuple par le pronom inclusif « nous » qui englobe son auditoire, et de ce fait diffuse un ethos
de lutte dans : « nous nous engageons pour nos enfants et les enfants de nos enfants » ou « nous
allons devoir convaincre chaque frangais » ©3. Il projette aussi un ethos de détermination et
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appelle a I'unification et a au regroupement quand il dit : « nous devons nous réunir, nous
devons nous rassembler, nous devons nous unifier » G4,

Le « nous » apparait ici comme une instance, soucieuse du rassemblement et de 1’union. A
travers ce pronom, plusieurs images sont projetées dont celles de la responsabilité et de
I’autorité. Ces images remplissent plusieurs fonctions dans I’interaction avec le public, en
particulier la légitimation des propos du polémiste et surtout la Iégitimation du candidat a la
présidentielle.

Le candidat fait aussi appel aux Frangais de confession musulmane dans « oui, nous tendons
la main aux Francais de confession musulmane qui veulent devenir nos fréres ! » @9 et affiche
une image d’ouverture dans le but de mettre fin a I’ethos de raciste qui se diffuse contre lui.
Néanmoins, il leur demande de «renoncer a la pratique de I’islam » en leur proposant
I’assimilation, définie plus haut.
4-La négation polyphonique et I’ethos

Avant d’expliquer le lien entre 1’ethos et la négation, il est nécessaire de présenter le principe
de base sur la négation polémique considérée comme polyphonique. Mariana TUTESCU (2003)
la définit comme « une stratégie argumentative basée sur la contestation d’un énoncé antéricure.
Sa valeur polyphonique est incontestable ; elle fait intervenir deux instances énonciatives :
I’énonciateur de I’affirmation antérieure et le locuteur de I’énoncé qui rejette celle-Ci » ©9),
Quant a O. Ducrot, il confirme la présence de deux points de vue appartenant a deux
énonciateurs distincts @7 dans ce type d’énoncés négatifs polémiques : un énonciateur E1
accomplissant 1’acte illocutionnaire d’affirmation (point de vue positif) et un deuxiéme
énonciateur E2 qui rejette cette assertion (point de vue négatif). Le locuteur en question
s’associe a E2 (responsable du point de vue négatif), et a partir de cette association le sujet
parlant peut se présenter comme quelqu’un de « lutteur » voulant se dresser contre ce qu’il juge
étre des mensonges. Zemmour dans son allocution se montre ainsi comme contrecarrant a des
voix, qu’il met en avant dans son discours, le traitant de raciste, fasciste et misogyne. Les
énoncés qui suivent représentent une illustration de la polyphonie de la négation, ou
I’énonciateur tente de mettre fin a I’éthos pré discursif négatif qu’on lui attribue, et produit un
discours de justification récusant les accusations qui lui sont adressées :

« Non, je ne suis évidemment pas raciste. Vous n’étes évidemment pas racistes. Tout ce que
nous voulons, c’est défendre notre héritage » 8,

La stratification de I’énoncé nié¢
Point de vue 1 : « je suis raciste »
Point de vue 2 : « je ne suis pas raciste. »

Le point de vue 1, qui représente I’affirmation du fait que « je suis raciste », est sous-jacent
a I’énoncé nié. Nous pouvons concevoir cette affirmation comme une « voix » implicite a la
négation, une voix qui peut étre attribuée a un autre que celui qui produit I’énoncé, dans ce cas
a Zemmour. Le polémiste attribue cette affirmation a ses adversaires, ce point de vue
défavorable est nié par le candidat et peut se traduire ainsi : « vous pensez que je suis raciste
mais je ne le suis pas ». Eric Zemmour se sert de son histoire pour crédibiliser son discours, le
fait qu’il soit juif, pied noir, arrivé en France apres 1962, le sert comme justification de ne pas
étre raciste. 1l utilise un « discours de justification » G% comme 1’appelle Charaudeau (2014)
pour se disculper des accusations qui lui ont été adressées et réparer son ethos endommage.

Ci-dessous, Zemmour diffuse 1’image d’un candidat libre et insoumis, en qualifiant
indirectement Macron, le président en place, de vassal des Etats-Unis, de ’OTAN et de I’Union
européenne. |l fait allusion directement a I’ethos pré discursif de Macron, de quelqu’un de
soumis aux Etats-Unis et a ’OTAN, et incapable de prendre des décisions sans les consulter :

« Nous ne sommes pas les vassaux des Etats-Unis, nous ne sommes pas les vassaux de
I'OTAN ou de L'Union européenne » (40

En ayant recours a la négation polémique, Zemmour met en relief son ethos positif, sous-
jacent dans 1’énoncé nié. En effet, I’image négative de Macron qu’il fait passer a travers la
négation a renforcé son ethos de ’homme de la situation.
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Conclusion

Cet article fournit un apercu des différents types d’ethos diffusés par Eric Zemmour lors de
son discours prononcé le 5 décembre 2021 a Villepinte. Le polémiste tente de convaincre son
auditoire et de le rallier a sa cause, en provoquant une prise de conscience critique chez lui face
a la situation politique qu’il vit. Il tente de construire une image multiple aux yeux du public,
celle d’un leader prét a guider son peuple et a le sortir de la situation catastrophique qu’il est en
train de subir. Tout au long de son allocution, il a usé d’un lexique dramatique et alarmant, des
termes tragiques dressant un tableau sombre de la situation économique et politique que vit le
pays. Il tente de réparer son ethos pré-discursif, celui de (raciste, fasciste et misogyne) en ayant
recours a 1’ethos de justification et celui de victimisation. Néanmoins, s’il voulait diffuser une
image d’un débateur ouvert d’esprit, I'utilisation d’hyperboles dévastatrices a prouvé le
contraire. En effet, le scénario tragique qu’il a présenté pour la France et les figures
d’exagération présentes tout au long du discours ont produit 1’effet inverse. 1l fait aussi appel a
la stratégie de négation polémique, lui permettant dans le méme énoncé de disqualifier son
adversaire, et cela en abordant son ethos pré discursif négatif, et en méme temps se valoriser
implicitement grace a 1’ethos positif qui se dégage de 1’énoncé nié.

Sur le plan pragmatique, nous avons relevé plusieurs procedés contribuant a la
discrimination tels que I’ironie et 1’accumulation, etc., provoquant la moquerie, le mépris et la
critique, et se combinant pour appuyer une discrimination généralisée envers les immigres.

L’orateur a tenté de crédibiliser son discours en diffusant des images vertueuses de sincérité
et de droiture, mais les déclarations de haine émises a travers un choix de lexique tragique et
alarmant ainsi que ses condamnations pour provocation a la haine raciale, I’ont trahi.
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39.CHARAUDEAU, Patrick. [2005]. Le discours politique : les masques du pouvoir. 2014, p.96.
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Islamic Finance Based on Debts and Examples of Its Forms Applied in Islamic Banks.

Abstract

The research was concerned by revealing the financing formulas based on debts in Islamic
banks explaining their Sharia ruling, to conclude that these formulas are permissible to profit
in through a real activity in which goods, are exchanged and produced, contributes to
controlling the growth of indebtedness. Moreover, Islamic banks, even if they do not own the
commodity at the time of requesting it from customers, always seek to convert the in-kind debt
into a monetary debt through Introducing new financing formulas, they must play the role of a
true merchant who is an expert of market conditions; In order to be an alternative to usurious
banks.

Keywords: Formulas; islamic banks; debts; usurious financing; islamic financing.

Financement islamique baseé sur le prét et exemples de ses formes appliquées dans les
banques islamiques.

Résumé

La recherche vise a révéler les formules de financement baseées sur les débits dans les
banques islamiques et [’énoncé de leur décision pour que ces formules soient rentables, mais
par une activité réelle basée sur I’échange et la production qui contribuent au contréle de la
croissance de [’endettement. Bien que les banques islamiques n’aient pas la marchandise au
moment de passer la commande, en cherchant toujours a convertir la dette en nature en dette
en especes en créant ces nouvelles formules ; mais, elles doivent agir tel un vrai commercant
clairvoyant les conditions du marché afin d ‘étre une alternative aux banques usuraires.

Mots-clés: Formules; banques islamiques; préts; financement usuraire; financement
islamique.
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The role of Islamic cooperative finance in achieving the Sustainable Development Goals
(SDGs) - Malaysian Cooperative Banks Experience

Abstract

This study sought to highlight the role of Islamic cooperative finance as one of the innovative
mechanisms for financing sustainable development financial instruments, this funding pattern
has emerged as a result of the diversity and modernity of the financial instruments it allows,
Assuming that Islamic cooperative financing is essential for sustainable development, the
study found that Islamic cooperative institutions have become central to financing sustainable
development goals as they combine long-term profitability, Ethical Behavior, Social Justice
and Environmental Protection. The study reviewed Malaysia's experience as a model of
sustainable cooperative financing based on the purposes of the Islamic Shariah.

Key Words: Islamic Finance, Sustainable Development Goals, Cooperative Finance,
Islamic Shariah, Cooperative Bank.

Le réle de la finance coopérative islamique dans la réalisation des objectifs de
développement durable (ODD )- Expérience des banques coopératives malaisiennes

Résumé

Cette étude visait a mettre en évidence le réle de la finance coopérative islamique comme ’'un
des mécanismes innovants pour le financement du développement durable, ce modéle de
financement est le résultat de la diversité et de la modernité des instruments financiers qu’il
permet, en supposant que le financement coopératif islamique est essentiel au développement
durable, I’étude a constaté que les institutions coopératives islamiques sont devenues
centrales au financement des objectifs de développement durable car elles combinent la
rentabilité¢ a long terme, le comportement éthique, la justice sociale et la protection de
[’environnement. L’étude a examiné [’expérience de la Malaisie en tant que modele de
financement coopératif durable base sur les objectifs de la Shariah islamique.

Mots<clés : finance islamique, objectifs de développement durable, finance coopérative,
islamique Shariah, banque coopérative.
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Source: United Nations Economic Commissions for Africa , Islamic finance: Innovative financing for the SDGs.
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Development, Policy Papers, June 2020 No. 30, p-13

Glea i (e bl IS0 L Jalelly bynad 2y Sl dysaily Lalad) @l aaliall o8
ClsVly o lial) o3a et 4S5 laill Aalal) AVl aiie plial 55 e ail) s cdals Al
Chunt DA e dle e IS5 o dalad) dadY) s3] il Gukill A e cdaliica) daill
sl
L Casimall g pall () ALYl L HUaS L) Jisaill s S oMel 3)6S3al) Wl ()
Vssia o OlaY) Jisaill Culea 55aY1 Lpallal) 2L AaiY) DA el L) Ll clsall

70



2023 sy 05 ssd — 29 ahall o Lyl dlra

e M el o ) L) Gliwsal gid o WS dguiall ol sagall o il Gy Lale
ailaiadl 5 DA e pasd Lo say Slacly slaial lae lehaa allall olail auea 8 5,891 <l
(oAl el s dpaiill L) elilly Jsall LillS A al
g Baliionall (ugsally @itball oadladd) Astadll Jysatl) 4y05 —4
Obe o Ly Ll clexal) JIKET e JSA dadiel Ll 8 Al colaslailly Calgie¥)
Lyl ool o daili Jleefy daiil g UGS 1) LDl Aol adn daa  0laY) Sl
Aaalall Gl DA Ll ggie e oY) Jysailly djnall delia ialle cjaiai iy cdaad)
dlawe dady s ) llall Glussall lan aaaey canlie gahiiy J06 U] sy 2ol N5
O Ly Anslall Jlael (Bl (o ) Aapp il SN dpaal o padill IS 38 L2 5al) AaSpal)
"L Akl wllas o e pel) ey o) dasailly Appeall elhil ' abdl et A0
AL 13 8 Ladss Jysas ad () Y) (e (Islamic co-operative)
il B Aglatll Jugatl) ghatg 3LES —4-1

to " Jdaadl Lija dynllall "Javanese'diyslall 4xlll & Gotong Royong' sise sisiss 8)le il
8 Apllall 8L Ehs Wals)l Glalhiad) oda dafifi Cus . (misis)) " together'les ¢(misisa)’ work
Al saclue Gl ad) Jerdl (sediys agdilie ol b Ayl Cladinal Geacluy Ghal) IS ol
Al A0 Jal dai€ ela Lidle b Aagletll A5a 215y of e OB oo i 6f il 50
b LB el 183 (B Raga 35S Cananal sl 5 pe aay el Al i) (8 Al Gl b
Al
Cun coppiall il Jils 8 Lialle 8 sledl) ASpal) ey slalle B Aggladl) ASjad) 5LAS.4-1-1
"SS galy bbde U] (8 slangll 8 (e Plaials aledaad )l Ghalid) (8 Gse)liall (e
Sle ol 2@ (" volume of rice )Y aaa " kunca'lssS ¢ rice' )Y ' padi'eal) "padi kunca
Dlats cagr Aalal) L) cilesiae 4ardl o) A aglialae Jd 51 Jsis i Tomn o Gue il
a1 A Ainal) Aaddll il ge aed Cper Auzmidiall ysad) 55d Jleall gy angy Appaall 3lalial) oY
ol e S oL s cilislall 358 Cyels agylall oda Jh s (JIseY) aajie Lakia
Co-"duslaill lmanll g8 G & alall Gudd A5 1922 Lle &' Taiping, Perak'dhy il
i bl Cilaal ey cclglall e CalydY) Cings 'operative Societies Enactment
abiie Ll A5l gl oslall Gine il B9 patindl Gy Led slailly A5 sae L)y lasy!
pyaall Ul Jpanll Jaluys A lail) toaleall 5 Liliae Y Zla@y) daliad) jpat Cangs 2 e 5SE
Apglaall Sl skl e

71



2023 sy 05 ssd — 29 ahall o Lyl dlra

Wlle A cliigladll ig8Y ) shail) :(05) a3 Jgaal

Ol L)
ilstaill ()55l J4lS Aslail) lyman) aypdi e 1922

Ll il Jae Jad Agilall Cilmand) G 5ilE e 1948
Opmeaily LD adatiy A e et culyigled o Lady dgsleil)l lmend) (5l jaa 1993
-l glaill 3yla) 8 Adlally Al Lusal)

OSaiy saall Byl Glles el Akl Glwaadl el Jaed & 1995
Oo ey Uanadly agdlSs L jd iS¢ Ll @ilslall sl maw WS Lo LacY)
DY mira Sl e Ao ol ety Amdiadl duatl) aplie disal peall
2001 51996 e & il sy ol Jaes . delSiual) dpatil

Ll e 4y 20 aail 2007 sle b dsleill Glmand) G Qs 2007
planly L) 8 Aiaiall dpglaall aall Wy clglanll ool o Janill aadys
AU Lpalaiy s Lo Laiay) CilaaY) 3dan b Laalusall Jal (e dladlls asl
g 2010 Al Al Geua)ipldl dpglall Lalll 2010
2010 alal(zsylshall c¥la & 4 glaill Bae Lusall (3 gaim) by glacil

saeldl) 2014 o506 {1470 o588 (Jraxd) Al 4 slal) Ll 2014

Lallal A slaill Al

2014 ( skl g lay) ) il

2014 #80 (Jaand) (oS el A spadd) (3530m) _ Ljallal Ayislesll Ziall

& Sl sl 068 {1634 o8} 2021 alad (Jaeall) Slslal) 5308 2021
{665 o5} 2007 alal Llle

Source: Indrawati Yuhertiana, Mehran Zakaria, Dwi Suhartini and Helmy Wahyu Sukiswo, Cooperative
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*280,933 RHB Bank 05

237,129 Hong Leong Bank 06
170,178 Am Bank 07
*129,619 | United Overseas Bank (Malaysia) 08
*94,796 OCBC Bank (Malaysia) 09
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2021 jadins 30 & (<l s e pay ol L) 2021 abed Al bl 5 Gl 50l (e sadivsal) ciliball (*)
Source: Adnan Sundra & Low,A general introduction to the banking regulatory regime in Malaysia, 12 /05/
2022,website: https://www.lexology.com/library/detail.aspx?g=80dddcle-bdc9-430b-9ddd-e5f91629ac5
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When did green sukuk come into picture?

O World Bank’s green bond programs Issuance of Green
SR - Bond Principles
Guidelines & Indices by ICMA World
QO Green sukuk ' Bank's
Q© Others World  Poland Green Bond
Credit Agricole SolarCity Bank's issued the program
World Bank Climate Bonds issued first raised the first 100*  world’s first foached
issued first Initiative corporate green  asset-backed Green  sovereign L'SSJO
Green Bond launched bond green bond Bond green bond billion
2009 2014 2017 2018
2007 2010 < > < q
< >
O O O O 0O000O0 O
2008 2013 I 2015 2016 |
EIB issued World Bank’s World Bank Green  Inaugural green  First equity- Launch of S&P Fiji issued  Introduction
first Climate first USS Bond program bond benchmark index linked  Green Bond Index, first of ASEAN
Awareness Green Bond reached in Euro green bond Barcays MSCI developing  Green Bond

Bond (CAB) US$1 billion Green Bond Index country Standards
(10 GBs, & Bank merica green bond
10 countries) Merill Lynch Green
Bond Index

Source: Zulfa Abdul Rahman, Dana Jensen, Adrian Lim , Facilitating SDGs with Islamic Finance (Part 1)
Malaysia's Leadership in Sukuk, September 7, 2022. https://www.ifac.org/knowledge-gateway/developing-
accountancy-profession/discussion/facilitating-sdgs-islamic-finance-part-1-malaysias-leadership-sukuk
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Government public relations as a mechanism for manipulating the masses.
- The American democratic system is a model —

Abstract
This study aims to show that the nature of governmental and political public relations, when
tracing its historical developments and practices in the American democratic system, clearly
shows that it goes beyond the idea of achieving understanding and harmony with the target
audience to the idea of controlling and manipulating it to serve the interest of the ruling
authority that has priority over the authority of the public. Therefore, the authority in these
systems called democracy and freedom has the right, in this context, to manipulate the public
to make them adapt to its goals and policies.
Keywords: Public relations, government public relations, the public, manipulation, the
democratic system.

Les relations publiques du gouvernement comme mécanisme de manipulation des masses.
- Le systeme démocratique américain est un modeéle —

Résumé

Cette étude vise a montrer que la nature des relations publiques gouvernementales et
politiques, en retracant leurs développements et pratiques historiques dans le systéme
démocratique américain, montre clairement qu'elles vont au-dela de I'idée de parvenir a la
compréhension et a I'harmonie avec le public cible a I'idée de le contréler et de le manipuler
pour servir les intéréts de I'autorité dirigeante qui a la priorité sur I'autorité du public. Par
conséquent, l'autorité dans ces systemes appelés democratie et liberté a le droit, dans ce
contexte, de manipuler le public pour faire ils s’ adaptent a ses objectifs et a ses politiques.

Mots-clés : Relations publiques, relations publiques du gouvernement, le public, la
manipulation, le systeme démocratique.
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The nature of psychological perceptions of a sample of the child’s fathers diabetesA field
study at the University Hospital Center of Oran

Abstract

The current study aims to reveal the nature of psychological perceptions of a sample of the
fathers of a diabetic child, who are following the treatment of their children at the University
Hospital Center, Dr. Bin Zarjub Oran, at the level of the Pediatrics Authority, and in order to
verify the validity of the hypotheses, werelied on theclinical approach. The results resulted in
the fact that the child's diabetes injury leads to a narcissistic wound, and the perfect child's
imageis destroyed in addition to generating feelings of anxiety of the future.

Keywords : Psychological perceptions, parents, diabetes.

La nature des perceptions psychologiques d'un échantillon du diabéte des péeres de I'enfant
Une étude de terrain au Centre Hospitalier Universitaire d'Oran

Résumé

La présente étude vise a révéler la nature des perceptions psychologiques d'un échantillon
des peres d'un enfant diabétique, qui suivent le traitement de leurs enfants au University
Hospital Center, le Dr Bin Zarjub Oran, au niveau de l'autorité de pédiatrie, Et afin de
vérifier la validité des hypothéses, nous nous sommes appuyés sur l'approche clinique Les
résultats ont abouti au fait que la blessure au diabete de I'enfant entraine une blessure
narcissique, et I'image de I'enfant parfaite est détruite en plus de générer des sentiments
d'anxiété de I'avenir.

Mots-clés: Perceptions psychologiques, parents, diabete.
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